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Wstęp.

Niniejszy zbiór stanowi wybór dokumentów zawierających standardy wypracowane przez Organizację Narodów Zjednoczonych, odnoszących się do funkcjonowania wymiaru sprawiedliwości w sprawach karnych. Dokumenty te przyjęte zostały w drodze rezolucji Zgromadzenia Ogólnego lub Rady Gospodarczej i Społecznej ONZ i nie podlegały w Polsce oficjalnej publikacji. 

Zawarte w zbiorze dokumenty dotyczą wybranych dziedzin działania wymiaru sprawiedliwości, takich jak postępowanie ze skazanymi w instytucjach izolacyjnych, środki nieizolacyjne orzekane wobec sprawców przestępstw, ochrona przed torturami, ochrona ofiar przestępstw i ofiar nadużyć władzy, ochrona przed wymuszonym zaginięciem oraz zapobieganie i ściganie sprawców pozaprawnych, arbitralnych i wykonywanych w trybie doraźnym egzekucji. Zalecenia te na różnych etapach postępowania i w różnych dziedzinach działania władz publicznych zapewnić mają ochronę i przestrzeganie praw człowieka. 

Rezolucje powyższe mają charakter powszechny i przewidują standardy postępowania mające znajdować zastosowanie w różnego typu systemach prawnych. Celem niniejszej publikacji jest upowszechnienie wiedzy o tych uniwersalnych zasadach, także w odniesieniu do sytuacji, gdy opisywane w dokumentach stany faktyczne i rozwiązania nie znajdują w pełni odzwierciedlenia w polskich realiach społecznych oraz uregulowaniach prawnych. Również przyjęte tłumaczenie przede wszystkim dąży do oddania uniwersalnego charakteru rezolucji, w szczególności, w odniesieniu do istniejących w Polsce instytucji prawnych, nie ma na celu bezwzględnego dostosowania do polskiego języka prawnego.

Wzorcowe reguły minimalne postępowania z więźniami. Przyjęte w Genewie w 1955 r. przez Pierwszy Kongres Narodów Zjednoczonych w Sprawie Zapobiegania Przestępczości i Postępowania ze Sprawcami Przestępstw i zaaprobowane przez Radę Gospodarczą i Społeczną w rezolucji 663C (XXIV) z dnia 31 lipca 1957 r. oraz 2076 (LXII) z dnia 13 maja 1977 r.

Uwagi wstępne.

1. Poniższe reguły nie mają na celu szczegółowego opisania wzorcowego systemu rozwiązań dotyczących instytucji o charakterze izolacyjnym. Dążą one jedynie, w oparciu o powszechnie zaakceptowane współczesne poglądy oraz zasadnicze elementy najbardziej odpowiednich spośród istniejących obecnie systemów, do ustalenia tego, co jest powszechnie uznawane jako właściwe zasady i praktyka postępowania z więźniami oraz zarządzania instytucjami o charakterze izolacyjnym.  

2. Z uwagi na wielką różnorodność istniejących na świecie uwarunkowań prawnych, społecznych, gospodarczych i geograficznych, oczywistym jest, iż nie wszystkie z niniejszych reguł mogą być stosowane we wszystkich miejscach i w każdym czasie. Niemniej jednak, reguły te powinny stymulować podejmowanie stałych wysiłków mających na celu przezwyciężenie praktycznych trudności w ich realizacji, ze świadomością, że jako całość reprezentują one minimalne warunki uznane przez Narody Zjednoczone za odpowiednie.

3. Z drugiej strony, reguły niniejsze dotyczą dziedziny, w której poglądy podlegają ciągłemu rozwojowi. Nie mają one zatem na celu wykluczenia nowych doświadczeń i praktyk, pod warunkiem, iż te dążą do rozwinięcia celów oraz pozostają w zgodzie z zasadami, które wywodzą się z tekstu niniejszych reguł jako całości. Zawsze będzie uznawane za usprawiedliwione, gdy centralne organy więzienne zezwolą na stosowanie tak rozumianych odstępstw.

4. (1) Część I niniejszych reguł dotyczy zarządzania instytucjami o charakterze izolacyjnym w ogóle i znajduje zastosowanie do wszystkich kategorii więźniów, zarówno kryminalnych, jak i osób pozbawionych wolności z tytułu odpowiedzialności cywilnej, osób nie osądzonych bądź skazanych, włączając w to także więźniów poddanych „środkom bezpieczeństwa” lub środkom poprawczym orzeczonym przez sędziego.

(2) Część II zawiera reguły znajdujące zastosowanie tylko do poszczególnych kategorii osób uwięzionych, o których mowa jest w każdym z rozdziałów. Niemniej, reguły przewidziane w rozdziale A, które odnoszą się do więźniów skazanych, będą w równym stopniu znajdowały zastosowanie do więźniów, o których mowa jest w rozdziałach B, C i D, pod warunkiem, że nie będą one sprzeczne z regułami odnoszącymi się do tych kategorii więźniów i będą dla nich korzystne.

5. (1) Niniejsze reguły nie dążą do uregulowania zarządzania instytucjami dla osób młodych, takich jak zakłady borstalowskie czy szkoły poprawcze, ale zasadniczo część I w równym stopniu może znaleźć zastosowanie również w takich instytucjach.

(2) Kategoria „młodych więźniów” powinna obejmować przynajmniej wszystkie młode osoby podlegające jurysdykcji sądów dla nieletnich. Co do zasady takie młode osoby nie powinny być skazywane na karę pozbawienia wolności.

CZĘŚĆ I

ZASADY O ZASTOSOWANIU OGÓLNYM.

Zasada podstawowa.

6. (1) Poniższe reguły będą stosowane bezstronnie. Nie będzie stosowana żadna dyskryminacja ze względu na rasę, kolor skóry, płeć, język, religię, przekonania polityczne bądź inne, pochodzenie narodowe lub społeczne, majątek, urodzenie bądź inny status.

(2) Z drugiej strony konieczne jest poszanowanie przekonań religijnych i moralnych grupy, do której więzień należy.

Ewidencja.
7. (1) W każdym miejscu, w którym przebywają osoby uwięzione, będzie prowadzona księga ewidencyjna z numerowanymi stronami, w której w odniesieniu do każdego więźnia zawarte będą:

(a) informacja dotycząca tożsamości;

(b) powód uwięzienia i organ, który wydał decyzję o uwięzieniu; 

(c) dzień i godzina przyjęcia i zwolnienia.

(2) Żadna osoba nie będzie przyjęta do instytucji o charakterze izolacyjnym bez ważnej decyzji o uwięzieniu, szczegóły której zostaną wcześniej wprowadzone do ewidencji.

Oddzielenie poszczególnych kategorii więźniów.

8. Więźniowie poszczególnych kategorii będą umieszczani w odrębnych instytucjach o charakterze izolacyjnym bądź częściach takich instytucji, przy wzięciu pod uwagę ich płci, wieku, uprzednich skazań, podstawy prawnej uwięzienia oraz wymogów postępowania z nimi. Oznacza to, że:

(a) mężczyźni i kobiety, w takim stopniu jak to możliwe, będą umieszczani w odrębnych instytucjach; w instytucjach przyjmujących zarówno mężczyzn, jak i kobiety, części instytucji przeznaczone dla kobiet będą całkowicie oddzielone;

(b) osoby nie osądzone będą oddzielone od osób skazanych;

(c) osoby uwięzione za długi oraz inne osoby uwięzione z tytułu odpowiedzialności cywilnoprawnej będą oddzielone od osób uwięzionych za popełnienie przestępstw kryminalnych;

(d)  młodzi więźniowie będą oddzieleni od osób dorosłych.

Pomieszczenia więzienne.

9. (1) W jednoosobowych celach lub pokojach przeznaczonych do izolowania w porze nocnej należy umieszczać tylko po jednym więźniu. Jeśli ze szczególnych powodów, takich jak przejściowe przepełnienie, konieczne stanie się by centralna administracja więzienna zastosowała odstępstwo od tej reguły, nie jest wskazane by jeden pokój lub celę zajmowało dwóch więźniów.

(2) W przypadkach wieloosobowych sal sypialnych zajmowane one będą przez więźniów starannie dobranych, jako nadających się do wspólnego przebywania w takich warunkach. Nocą stosowany będzie regularny nadzór odpowiedni do rodzaju instytucji o charakterze izolacyjnym. 

10. Pomieszczenia przeznaczone do użytku więźniów, zwłaszcza pomieszczenia sypialne, będą spełniały wszelkie wymogi zdrowotne, z odpowiednim uwzględnieniem warunków klimatycznych, w szczególności wymogi odpowiedniej zawartości powietrza, minimalnej powierzchni, oświetlenia, ogrzewania i wentylacji. 

11. We wszystkich pomieszczeniach, w których więźniowie mają mieszkać lub pracować:

a) okna będą wystarczająco duże, aby umożliwić więźniom czytanie lub pracę przy naturalnym świetle, i będą skonstruowane w taki sposób, aby zapewnić dopływ świeżego powietrza, niezależnie od tego, czy jest zainstalowana sztuczna wentylacja;

b) więźniom zapewnione będzie sztuczne oświetlenie, tak aby mogli czytać lub pracować bez uszczerbku dla wzroku.  

12. Urządzenia sanitarne będą odpowiednie do zapewnienia każdemu więźniowi możliwości zaspokojenia potrzeb naturalnych w czysty i przyzwoity sposób.

13. Zapewnione zostaną odpowiednie urządzenia do kąpieli i natryski posiadające temperaturę dostosowaną do klimatu, tak aby każdy więzień był w stanie, oraz mógł być zobowiązywany, do korzystania z kąpieli lub prysznica tak często, jak będzie to konieczne dla zapewnienia ogólnej higieny, stosownie do pory roku i regionu geograficznego, ale przynajmniej jeden raz w tygodniu w przypadku klimatu umiarkowanego.

14. Wszystkie pomieszczenia instytucji o charakterze izolacyjnym używane regularnie przez więźniów będą w każdych okolicznościach utrzymywane we właściwym stanie oraz ścisłej czystości.

Higiena osobista.

15. Od więźniów wymagać się będzie zachowania higieny osobistej i w tym celu zapewni się im wodę oraz takie przybory toaletowe, jakie będą niezbędne dla zachowania zdrowia i czystości.

16. Aby więźniowie mogli utrzymać wygląd odpowiedni do zachowania godności osobistej, zapewnione zostaną środki niezbędne do właściwej pielęgnacji włosów i zarostu; mężczyźni będą mieć możliwość regularnego golenia się.

Odzież i pościel.

17. (1) Każdemu więźniowi, któremu nie wolno nosić odzieży własnej, zapewni się komplet odzieży odpowiedni do klimatu i niezbędny do zachowania zdrowia. Odzież taka w żaden sposób nie będzie hańbiąca bądź poniżająca.

(2) Całość odzieży będzie czysta i utrzymywana we właściwym stanie. Bielizna będzie zmieniana i prana wystarczająco często dla zachowania higieny.

(3) W szczególnych okolicznościach, gdy więzień w określonym celu za zgodą opuszcza instytucję o charakterze izolacyjnym, zezwoli mu się nosić własną, bądź inną nie zwracającą uwagi odzież.

18. Jeśli więźniom zezwala się nosić własną odzież, zapewni się przy przyjmowaniu do instytucji o charakterze izolacyjnym, by była ona czysta i w stanie nadającym się do użytku.

19. Każdemu więźniowi, odpowiednio do miejscowych i krajowych zwyczajów, zapewni się oddzielne łóżko wraz z oddzielną pościelą w wystarczającej ilości, która powinna być czysta w momencie jej wydawania, utrzymywana w porządku, oraz wystarczająco często zmieniana w celu zapewnienia jej czystości.

Żywność.

20. (1) Każdemu więźniowi w przyjętych porach dnia administracja instytucji o charakterze izolacyjnym zapewni posiłki o wartości odżywczej odpowiedniej do zachowania zdrowia i sił, pełnowartościowe oraz odpowiednio przygotowane i podane.  

(2) Woda pitna będzie dostępna dla każdego więźnia kiedykolwiek będzie jej potrzebował.

Ćwiczenia fizyczne i sport.

21. (1) Każdy więzień, który nie jest zatrudniony przy pracach wykonywanych na wolnym powietrzu, będzie miał codzienną, przynajmniej jednogodzinną, możliwość wykonywania odpowiednich ćwiczeń fizycznych na wolnym powietrzu, jeśli warunki pogodowe na to pozwalają.

(2) Młodzi więźniowie, oraz inni będący w odpowiednim wieku i kondycji fizycznej, otrzymają w czasie przeznaczonym na ćwiczenia fizyczne możliwość wykonywania ćwiczeń sportowych i rekreacyjnych. W tym celu należy zapewnić odpowiednią przestrzeń, urządzenia i wyposażenie.

Usługi medyczne.

22. (1) W każdej instytucji o charakterze izolacyjnym dostępna będzie pomoc przynajmniej jednego wykwalifikowanego lekarza posiadającego również określoną wiedzę z dziedziny psychiatrii. Usługi medyczne powinny być zorganizowane w ścisłym powiązaniu z krajową lub lokalną powszechną służbą zdrowia. Powinny obejmować usługi psychiatryczne w celach diagnostycznych oraz, w odpowiednich wypadkach, leczenie przypadków zaburzeń psychicznych.

(2) Więźniowie chorzy, którzy wymagają leczenia specjalistycznego, będą przenoszeni do wyspecjalizowanych instytucji lub szpitali cywilnych. W przypadkach, gdy leczenie szpitalne zapewniane jest w ramach instytucji o charakterze izolacyjnym, urządzenia, wyposażenie oraz zapasy środków farmaceutycznych, a także personel składający się z odpowiednio wykwalifikowanych osób, powinny być odpowiednie do zapewnienia opieki medycznej oraz leczenia chorych więźniów.

(3) Pomoc stomatologa powinna być dostępna dla każdego więźnia.

23. (1) W instytucjach o charakterze izolacyjnym dla kobiet powinny istnieć specjalne pomieszczenia służące wszelkiej koniecznej przedporodowej i poporodowej opiece i leczeniu. W przypadkach gdy to będzie możliwe, zapewni się aby poród odbywał się w szpitalu znajdującym się poza instytucją o charakterze izolacyjnym. Jeśli dziecko urodzi się w instytucji o charakterze izolacyjnym, informacja ta nie będzie umieszczana w akcie urodzenia.

(2) W przypadkach, gdy zezwala się, aby niemowlęta pozostały wraz ze swoimi matkami w instytucji o charakterze izolacyjnym, na czas gdy niemowlęta nie pozostają pod opieką swoich matek zapewni się istnienie odpowiednich pomieszczeń, w których będą one przebywać pod opieką odpowiednio wykwalifikowanych osób.

24. Każdy więzień będzie badany przez lekarza tak wcześnie po przyjęciu do instytucji o charakterze izolacyjnym, jak to możliwe, a także później, gdy będzie to potrzebne, w szczególności w celu wykrycia chorób somatycznych i psychicznych oraz podjęcia odpowiednich środków zaradczych, oddzielenia więźniów, co do których podejrzewa się, iż są nosicielami chorób zakaźnych, wykrycia wad fizycznych lub psychicznych, które mogłyby utrudnić resocjalizację, a także w celu określenia fizycznej zdolności każdego więźnia do pracy.

25. (1) Lekarz będzie sprawował opiekę nad fizycznym i psychicznym zdrowiem więźniów. Powinien on przyjmować codziennie wszystkich więźniów chorych, wszystkich którzy uskarżają się na chorobę, oraz każdego więźnia, na którego stan zdrowia zwróci szczególną uwagę.

(2) Lekarz powinien zgłosić dyrektorowi instytucji o charakterze izolacyjnym kiedykolwiek uzna, że zdrowie fizyczne lub psychiczne więźnia ucierpiało bądź może ucierpieć na skutek trwałego uwięzienia, bądź przez którykolwiek z warunków uwięzienia.

26. (1) Lekarz będzie regularnie sprawdzał i doradzał dyrektorowi w sprawach:

(a) ilości, jakości, sposobu przygotowania i podawania żywności;

(b) higieny i czystości instytucji o charakterze izolacyjnym oraz więźniów;

(c) urządzeń sanitarnych, ogrzewania, oświetlenia oraz wentylacji instytucji o charakterze izolacyjnym;

(d) stosowności i czystości odzieży i pościeli więźniów;

(e) przestrzegania reguł dotyczących ćwiczeń fizycznych i sportu, w przypadkach gdy nie ma specjalnego personelu odpowiedzialnego za aktywność fizyczną więźniów.

(2) Dyrektor instytucji o charakterze izolacyjnym będzie brał pod uwagę raporty i sugestie przedstawiane przez lekarza zgodnie z regułami 25 (2) i 26 oraz, w przypadkach gdy z nimi się zgadza, podejmie natychmiastowe kroki w celu realizacji tych zaleceń; jeśli zalecenia nie należą do jego kompetencji lub się z nimi nie zgadza, natychmiast przedstawi własny raport oraz sugestie lekarza organowi zwierzchniemu.

Dyscyplina i kary.

27. Dyscyplina i porządek będą konsekwentnie utrzymywane, ale bez nakładania większych restrykcji niż jest to konieczne dla zapewnienia bezpieczeństwa oraz przestrzegania zasad funkcjonowania instytucji o charakterze izolacyjnym.  

28. (1) Żadnemu z więźniów nie może być powierzane pełnienie na rzecz instytucji o charakterze izolacyjnym obowiązków obejmujących wykonywanie władzy dyscyplinarnej.

(2) Niemniej, zasada ta nie stoi na przeszkodzie właściwemu funkcjonowaniu systemów opartych na samorządzie, w których określone czynności bądź obowiązki o charakterze społecznym, edukacyjnym lub sportowym powierzane są, pod nadzorem, podzielonym na grupy więźniom, w ramach realizacji celów związanych z postępowaniem z więźniami.

29. Poniższe kwestie będą zawsze określone przepisami prawnymi lub innymi regulacjami właściwych organów administracyjnych:

(a) zachowanie stanowiące przekroczenie dyscyplinarne;

(b) rodzaje i czas trwania kar, które mogą być nałożone;

(c) organ właściwy do nakładania takich kar.

30. (1) Żaden więzień nie będzie karany, poza sytuacjami, gdy nastąpi to w zgodzie z przepisami prawnymi lub przepisami innych regulacji, i nigdy dwukrotnie za to samo przekroczenie.

(2) Żaden więzień nie będzie ukarany, o ile nie zostanie poinformowany o przekroczeniu, które mu się zarzuca, i o ile nie dana mu będzie odpowiednia możliwość przedstawienia okoliczności na swoją obronę. Właściwy organ przeprowadzi dogłębne zbadanie takiego przypadku.

(3) Gdy będzie to potrzebne i możliwe, więźniowi pozwoli się na przedstawienie swojej obrony przy pomocy tłumacza.

31. Kary cielesne, kary polegające na umieszczeniu w ciemnej celi oraz wszelkie kary okrutne, nieludzie lub poniżające, będą całkowicie zabronione jako kary za przekroczenia dyscyplinarne.

32. (1) Kary izolacji lub ograniczenia racji żywnościowej nie będą nigdy nakładane, chyba że lekarz zbada więźnia i potwierdzi na piśmie, iż więzień jest w stanie znieść taką karę.

(2) To samo będzie odnosiło się do każdego innego rodzaju kary, która mogłaby być szkodliwa dla fizycznego lub psychicznego zdrowia więźnia. W żadnym wypadku nie powinna taka kara być sprzeczna lub odbiegać od zasady przewidzianej w regule 31.

(3) Lekarz będzie codziennie odwiedzał więźniów odbywających tego typu kary oraz doradzał dyrektorowi jeśli uzna, że zakończenie lub zmiana w odbywaniu kary są konieczne ze względu na ich zdrowie fizyczne lub psychiczne.

Środki przymusu bezpośredniego.

33. Środki przymusu, takie jak kajdanki, łańcuchy, inne urządzenia z żelaza i kaftany bezpieczeństwa, nigdy nie będą stosowane jako forma kary. Ponadto, łańcuchy lub inne urządzenia z żelaza nie będą używane jako środki przymusu. Inne środki przymusu nie będą stosowane, chyba że w następujących okolicznościach: 

(a) jako zabezpieczenie przed ucieczką w czasie transportu, pod warunkiem, że zostaną one usunięte na czas, gdy więzień staje przed organami sądowymi lub administracyjnymi;

(b) w oparciu o przesłanki medyczne, zgodnie z zaleceniem lekarza;

(c) na polecenie dyrektora instytucji o charakterze izolacyjnym, gdy zawiodą inne metody kontroli, w celu zapobiegnięcia samookaleczeniu więźnia, zranieniu innych osób lub zniszczeniu mienia; w takich przypadkach dyrektor instytucji o charakterze izolacyjnym natychmiast skonsultuje się z lekarzem i przedstawi sprawę organowi zwierzchniemu.

34. Rodzaje i sposób użycia środków przymusu zostaną określone przez centralną administrację więzienną. Środki takie nie powinny być stosowane przez czas dłuższy niż jest to ściśle konieczne.

Informowanie więźniów i skargi więźniów.

35. (1) Każdemu więźniowi, w chwili jego przyjęcia do instytucji o charakterze izolacyjnym, dostarczy się pisemną informację na temat przepisów dotyczących postępowania z więźniami tej kategorii, do której on sam należy, wymogów dyscyplinarnych instytucji o charakterze izolacyjnym, ustalonych metodach zasięgania informacji oraz składania skarg, a także wszystkich kwestii, jakie są potrzebne, aby umożliwić mu zrozumienie zarówno swoich praw, jak i obowiązków, oraz przystosować się do życia w instytucji o charakterze izolacyjnym.

(2) Jeśli więzień nie potrafi czytać, powyższe informacje zostaną mu przekazane ustnie.  

36. (1) Każdy więzień będzie miał możliwość składania w każdym dniu roboczym wniosków lub skarg do dyrektora instytucji o charakterze izolacyjnym lub funkcjonariusza upoważnionego do jego reprezentowania.

(2) Możliwe będzie składanie wniosków lub skarg do właściwych inspektorów więziennych w czasie odbywania inspekcji. Więzień będzie miał możliwość rozmowy z takim inspektorem lub jakimkolwiek innym wizytującym funkcjonariuszem bez obecności dyrektora, czy też innych członków personelu instytucji o charakterze izolacyjnym. 

(3) Każdemu więźniowi zezwoli się na składanie wniosków lub skarg, w przyjęty sposób i z zachowaniem wymogu co do właściwej formy, ale bez cenzury co do ich treści, do centralnych organów więziennych, organów sądowych lub innych właściwych organów. 

(4) Każda prośba lub wniosek, o ile w oczywisty sposób nie dotyczą spraw błahych lub nie są bezpodstawne, będą niezwłocznie rozpatrzone i bez nieuzasadnionej zwłoki udzielona zostanie na nie odpowiedź.

Kontakt ze światem zewnętrznym.

37. Więźniom zezwoli się na komunikowanie się pod odpowiednim nadzorem z rodziną i przyjaciółmi o właściwej reputacji, w regularnych odstępach czasu, zarówno korespondencyjnie, jak i przez przyjmowanie odwiedzin.

38. (1) Więźniom będącym obywatelami innych państw zapewni się odpowiednie środki komunikowania się z przedstawicielami dyplomatycznymi i konsularnymi państw, których są obywatelami.

(2) Więźniowie, którzy są obywatelami państw nie posiadających przedstawicielstwa dyplomatycznego lub konsularnego w danym kraju, jak również uchodźcy i osoby nie posiadające żadnego obywatelstwa, będą dysponowali podobnymi środkami komunikowania się z przedstawicielem dyplomatycznym państwa, które reprezentuje ich interesy, lub też z innymi krajowymi lub międzynarodowymi organami, których zadaniem jest ochrona takich osób. 

39. Więźniów będzie się regularnie informować o ważniejszych wiadomościach poprzez lekturę gazet, czasopism, bądź też specjalnych wydawnictw instytucji o charakterze izolacyjnym, słuchanie transmisji bezprzewodowych, wykłady lub inne podobne środki, uznane i kontrolowane przez administrację instytucji o charakterze izolacyjnym.

Książki.

40. Każda instytucja o charakterze izolacyjnym będzie dysponowała biblioteką do użytku wszystkich kategorii więźniów, odpowiednio wyposażoną zarówno w książki o charakterze beletrystycznym, jak i oświatowym, a więźniowie będą zachęcani do pełnego korzystania z nich.

Religia.

41. (1) Jeśli w instytucji o charakterze izolacyjnym przebywa wystarczająca liczba więźniów tego samego wyznania, zostanie wyznaczony lub zaakceptowany posiadający odpowiednie kwalifikacje przedstawiciel tego wyznania. Jeśli uzasadnione jest to liczbą więźniów i pozwalają na to warunki, osoba taka powinna zostać zaangażowana na stałe.

(2) Odpowiedniemu przedstawicielowi danego wyznania, wyznaczonemu lub zaakceptowanemu zgodnie z ustępem (1), w odpowiednich terminach zezwoli się na regularne odprawianie nabożeństw oraz składanie prywatnych wizyt duszpasterskich więźniom tego wyznania.

(3) Żadnemu więźniowi nie odmówi się dostępu do odpowiedniego przedstawiciela jakiejkolwiek religii. Jednocześnie, gdy którykolwiek z więźniów sprzeciwi się wizycie jakiegokolwiek przedstawiciela religijnego, jego poglądy będą w pełni respektowane.    

42. W takim stopniu, w jakim to będzie możliwe, każdemu więźniowi zezwoli się na zaspokajanie jego potrzeb religijnych poprzez uczęszczanie na nabożeństwa odbywające się w instytucji o charakterze izolacyjnym oraz posiadanie książek na temat przestrzegania wskazań religijnych i obejmujących zasady wyznawanej przez niego religii.

Przechowywanie przedmiotów stanowiących własność więźniów.

43. (1) Wszelkie pieniądze, kosztowności, odzież i inne przedmioty należące do więźnia, których zgodnie z przepisami instytucji o charakterze izolacyjnym nie wolno mu zatrzymać, zostaną w chwili przyjęcia do tej instytucji zdeponowane w bezpiecznym miejscu. Spis tych przedmiotów zostanie podpisany przez więźnia. Podjęte zostaną kroki w celu zachowania ich w dobrym stanie.

(2) Z chwilą zwolnienia więźnia z instytucji o charakterze izolacyjnym wszelkie takie przedmioty i pieniądze będą mu zwrócone, z wyjątkiem tych, które więzień, w ramach posiadanego upoważnienia, wydał lub przesłał poza instytucję, lub też gdy ze względów higieny konieczne stało się zniszczenie jakiejkolwiek części odzieży. Więzień podpisze pokwitowanie odbioru rzeczy i pieniędzy, które zostały mu zwrócone. 

(3) Jakiekolwiek pieniądze lub przedmioty, które więzień otrzymał z zewnątrz, będą traktowane w ten sam sposób.

(4) Jeżeli więzień będzie w posiadaniu jakichkolwiek narkotyków lub lekarstw, lekarz zadecyduje co uczynić z takimi przedmiotami.

Powiadomienie o śmierci, chorobie, przeniesieniu i podobnych wydarzeniach.

44. (1) W przypadku śmierci, choroby lub ciężkiego zranienia więźnia, a także jego przeniesienia w celu leczenia zaburzeń psychicznych, dyrektor instytucji o charakterze izolacyjnym natychmiast poinformuje o tym małżonka, jeśli więzień pozostaje w związku małżeńskim, lub najbliższego krewnego, oraz w każdym przypadku osobę wskazaną wcześniej przez więźnia. 

(2) Więźnia natychmiast poinformuje się o śmierci lub poważnej chorobie jakiegokolwiek bliskiego krewnego. W przypadku choroby bliskiego krewnego, która stwarza zagrożenie dla życia, gdy tylko okoliczności na to pozwalają, więźniowi powinno się zezwolić na odwiedzenie chorego pod eskortą lub samemu.

(3) Każdy więzień będzie miał prawo natychmiast poinformować swoją rodzinę o uwięzieniu go lub przeniesieniu do innej instytucji o charakterze izolacyjnym.

Przenoszenie więźniów.

45. (1) Kiedy więźniowie są przenoszeni do instytucji o charakterze izolacyjnym lub z takiej instytucji, powinni być wystawiani w najmniejszym możliwym stopniu na widok publiczny. Powinny być podjęte odpowiednie kroki w celu ich ochrony przed zniewagami, ciekawością lub rozgłosem w jakiejkolwiek formie.

(2) Transport więźniów w środkach transportu z niedostateczną wentylacją lub oświetleniem lub w jakikolwiek inny sposób, który poddawałby ich niepotrzebnym cierpieniom fizycznym, zostanie zabroniony.

(3) Transport więźniów będzie odbywał się na koszt administracji oraz na równych warunkach dla każdego z nich. 

Personel instytucji o charakterze izolacyjnym.

46. (1) Administracja więzienna na każdym szczeblu składać się będzie ze starannie dobranego personelu, zważywszy na to, że to od jego uczciwości, humanitaryzmu, umiejętności zawodowych oraz predyspozycji osobistych do tej pracy, zależy właściwe zarządzanie instytucją o charakterze izolacyjnym. 

(2) Administracja więzienna będzie stale dążyła do wzbudzenia oraz utrwalenia, zarówno wśród personelu, jak i społeczeństwa, przekonania, że jej praca jest służbą publiczną o wielkim znaczeniu oraz będzie używać w tym celu odpowiednich środków informowania opinii publicznej.

(3) W celu zabezpieczenia realizacji powyższych celów, personel zatrudniany będzie w pełnym wymiarze, jako zawodowi funkcjonariusze penitencjarni posiadający status pracowników państwowych, z zapewnieniem stałości zatrudnienia, uzależnionej jedynie od odpowiedniego sprawowania, wydajności pracy oraz sprawności fizycznej. Wynagrodzenie powinno być odpowiednie, tak aby zachęcić do tej pracy oraz skłonić do pozostania przy niej odpowiednich mężczyzn i kobiety. Dodatkowe świadczenia pracownicze oraz warunki służby powinny uwzględniać szczególnie wymagający charakter pracy.

47. (1) Personel będzie charakteryzował się odpowiednim poziomem wykształcenia i inteligencji.

(2) Przed rozpoczęciem służby personel będzie przechodził szkolenie w zakresie swoich ogólnych i szczegółowych obowiązków oraz będzie zobowiązany do zdania egzaminów teoretycznych i praktycznych.

(3) Po rozpoczęciu służby i w trakcie swojej kariery zawodowej personel będzie utrzymywał i pogłębiał wiedzę oraz umiejętności zawodowe, uczęszczając na kursy organizowane regularnie w odpowiednich okresach czasu. 

48. Wszyscy członkowie personelu w każdych okolicznościach będą postępować oraz wypełniać obowiązki w taki sposób, by własnym przykładem pozytywnie wpływać na więźniów oraz wzbudzać w nich szacunek.

49. (1) W takim stopniu, jak to możliwe, w skład personelu będzie wchodziła wystarczająca liczba specjalistów, takich jak psychologowie, pracownicy społeczni, nauczyciele oraz osoby uczące wykonywania zawodu.

(2) Usługi pracowników społecznych, nauczycieli i osób uczących wykonywania zawodu będą stale zapewnione, nie wyłączając przy tym pracowników zatrudnionych w niepełnym wymiarze oraz wolontariuszy.

50. (1) Dyrektor instytucji o charakterze izolacyjnym powinien spełniać odpowiednie warunki do pełnienia takiej funkcji pod względem charakteru, umiejętności administracyjnych, odpowiedniego przeszkolenia oraz doświadczenia.

(2) Dyrektor instytucji o charakterze izolacyjnym będzie pełnił swoje obowiązki służbowe jako osoba zatrudniona na tym stanowisku w pełnym wymiarze czasu pracy.

(3) Dyrektor instytucji o charakterze izolacyjnym będzie mieszkał na terenie tej instytucji lub w jej bezpośrednim pobliżu.

(4) W przypadku, gdy dyrektor będzie zarządzać dwoma lub więcej instytucjami o charakterze izolacyjnym, będzie on wizytował każdą z nich w częstych odstępach. Za każdą z takich instytucji odpowiedzialny będzie pracownik urzędujący stale na jej terenie.

51. (1) Dyrektor, jego zastępca, oraz większość pozostałych członków personelu instytucji o charakterze izolacyjnym, będą władać językiem największej liczby więźniów przebywających w instytucji, lub językiem zrozumiałym przez największą liczbę z nich.

(2) Kiedykolwiek będzie to potrzebne, korzystać się będzie z usług tłumacza.

52. (1) W instytucjach, które są odpowiednio duże, by wymagać usług jednego lub więcej lekarzy zatrudnionych w pełnym wymiarze, przynajmniej jeden z nich będzie mieszkał na terenie instytucji o charakterze izolacyjnym lub w jej bezpośrednim pobliżu.

(2) W innych instytucjach o charakterze izolacyjnym lekarz będzie przeprowadzał codzienne wizyty oraz mieszkał w odległości odpowiednio bliskiej, by mógł zjawić się bez opóźnienia w nagłych przypadkach.

53. (1) W instytucjach o charakterze izolacyjnym przeznaczonych zarówno dla mężczyzn jak i kobiet, część instytucji wyodrębniona dla kobiet będzie zarządzana przez odpowiedzialną za tą część funkcjonariuszkę, przechowującą klucze całej tej części instytucji.

(2) Żaden męski przedstawiciel personelu nie będzie wkraczał do części instytucji wyodrębnionej dla kobiet, o ile nie będzie mu towarzyszyła funkcjonariuszka.

(3) Praca z kobietami – więźniami oraz nadzór nad nimi będą powierzane wyłącznie funkcjonariuszkom. Nie wyklucza to niemniej wykonywania swoich obowiązków w instytucjach o charakterze izolacyjnym lub częściach instytucji o charakterze izolacyjnym przeznaczonych dla kobiet, przez męskich przedstawicieli personelu, w szczególności lekarzy i nauczycieli.

54. (1) Funkcjonariusze instytucji o charakterze izolacyjnym w swoim postępowaniu z więźniami nie będą używali przymusu fizycznego, chyba że w obronie własnej, w przypadku próby ucieczki, aktywnego lub biernego oporu wobec polecenia wynikającego z przepisów prawnych bądź odpowiednich regulacji. Funkcjonariusze zmuszeni do zastosowania przymusu fizycznego, użyją go wyłącznie w niezbędnym stopniu, będą także musieli poinformować o tym wydarzeniu dyrektora instytucji.

(2) Funkcjonariusze więzienni będą przechodzili odpowiedni trening fizyczny, umożliwiający im powstrzymanie agresywnych więźniów.

(3) Z wyjątkiem szczególnych okoliczności, personel wykonujący obowiązki, które wymagają bezpośredniego kontaktu z więźniami, nie powinien być uzbrojony. Co więcej, personel nie powinien w żadnych okolicznościach być wyposażony w broń, o ile nie przeszedł przeszkolenia w jego użyciu.

Inspekcje.

55. Przeprowadzane będą regularne inspekcje instytucji o charakterze izolacyjnym oraz wypełnianych przez nie zadań, przez wykwalifikowanych inspektorów mianowanych przez właściwe organy. Ich zadaniem będzie w szczególności zapewnienie, by instytucje te zarządzane były zgodnie z obowiązującymi przepisami prawnymi oraz innymi regulacjami, mając na względzie realizację funkcji karnych i poprawczych.

CZĘŚĆ II

REGUŁY STOSOWANE DO POSZCZEGÓLNYCH KATEGORII WIĘŹNIÓW.

A. SKAZANI.

Zasady wiodące.
56. Celem poniższych zasad wiodących jest ukazanie, w jakim duchu instytucje o charakterze izolacyjnym powinny być zarządzane oraz jakie cele powinny starać się realizować, zgodnie z deklaracją uczynioną w Uwagach Wstępnych pkt. 1 niniejszego tekstu.

57. Uwięzienie i inne środki skutkujące odizolowaniem sprawcy przestępstwa od świata zewnętrznego są dotkliwe przez sam fakt odebrania prawa do decydowania o sobie w wyniku pozbawienia wolności. Dlatego też system penitencjarny, z wyjątkiem sytuacji, gdy będzie to wynikało z uzasadnionego odseparowania lub zastosowania odpowiednich środków w celu utrzymania dyscypliny, nie będzie wzmagał dolegliwości wiążących się z taką sytuacją.

58. Ostatecznym celem i uzasadnieniem stosowania kary pozbawienia wolności lub podobnego środka wywołującego skutek pozbawienia wolności, jest ochrona społeczeństwa przed przestępczością. Cel ten może być osiągnięty jedynie wtedy, gdy zastosowany okres uwięzienia, w takim stopniu w jakim jest to możliwe, zapewnia, by po powrocie do społeczeństwa sprawca przestępstwa był nie tylko skłonny, ale też zdolny przestrzegać prawa oraz prowadzić życie samodzielnie zarabiając na swoje utrzymanie. 

59. W tym celu instytucja o charakterze izolacyjnym powinien stosować wszelkie zaradcze, edukacyjne, moralne, duchowe i inne środki oraz formy pomocy, które będą właściwe i dostępne, oraz dążyć do zastosowania ich odpowiednio do indywidualnie określonych potrzeb postępowania z więźniami. 

60. (1) Reżim instytucji o charakterze izolacyjnym powinien dążyć do zminimalizowania różnic pomiędzy życiem w więzieniu a życiem na wolności, które powodują zmniejszenie u więźniów poczucia odpowiedzialności lub szacunku należnego im jako istotom ludzkim.

(2) Pożądane jest, by przed zakończeniem okresu odbywania kary podejmowane były odpowiednie kroki w celu zapewnienia więźniowi stopniowego powrotu do życia w społeczeństwie. Cel ten, w zależności od danego przypadku, może być osiągnięty przez szczególny reżim stosowany w okresie przed zwolnieniem w tej samej instytucji o charakterze izolacyjnym lub innej odpowiedniej instytucji, bądź też przez zwolnienie na okres próbny pod określoną formą nadzoru, który nie powinien być powierzany policji, lecz połączony z jakąś formą skutecznej pomocy społecznej.

61. Sposób postępowania z więźniami nie powinien podkreślać ich wykluczenia ze społeczeństwa, lecz to, iż nieprzerwanie stanowią oni jego część. Dlatego, gdy będzie to możliwe, instytucje publiczne powinny być angażowane we wspieranie personelu instytucji o charakterze izolacyjnym w realizacji zadania resocjalizacji więźniów. W każdej instytucji powinni być angażowani pracownicy społeczni, którym powierzać się będzie obowiązki polegające na utrzymywaniu i wzmacnianiu wszelkich pożądanych związków więźnia z jego rodziną oraz wartościowymi instytucjami społecznymi. W maksymalnym zakresie zgodnym z przepisami prawa oraz orzeczonym wyrokiem powinno się podejmować kroki w celu zagwarantowania praw odnoszących się do interesów cywilnych, praw z ubezpieczenia społecznego oraz innych społecznych świadczeń na rzecz więźniów.

62. Opieka medyczna w instytucji o charakterze izolacyjnym będzie dążyła do wykrycia oraz leczenia wszelkich fizycznych i psychicznych chorób oraz defektów, które mogą zaszkodzić resocjalizacji więźnia. W tym celu zapewnione będą wszelkie usługi medyczne, chirurgiczne i psychiatryczne.

63. (1) Realizacja tych zasad wymaga indywidualizacji postępowania z więźniami i, w tym celu, elastycznego systemu klasyfikacji więźniów na grupy. Jest z tego powodu pożądane, by takie grupy były umieszczane w odrębnych instytucjach o charakterze izolacyjnym, odpowiednio do sposobu postępowania z więźniami w każdej z nich.

(2) Instytucje te nie muszą zapewniać jednakowego poziomu zabezpieczeń wobec każdej z grup. Pożądane jest zapewnienie zróżnicowanych stopni zabezpieczeń odpowiednio do potrzeb wiążących się z każdą z grup więźniów. Instytucje otwarte, przez sam fakt, iż nie zapewniają żadnych fizycznych zabezpieczeń, lecz opierają się na samodyscyplinie więźniów, zapewniają najbardziej korzystne warunki resocjalizacji dla starannie dobranych więźniów.

(3) Pożądane jest, by liczba więźniów w instytucjach zamkniętych nie była tak duża, że przyniosłoby to uszczerbek indywidualizacji postępowania z więźniami. W niektórych państwach uznaje się, iż liczba ta nie powinna przekraczać pięciuset więźniów. W instytucjach otwartych liczba więźniów powinna być tak mała, jak to możliwe.

(4) Z drugiej strony nie jest pożądanym utrzymywanie więzień tak małych, iż nie jest w nich możliwe zapewnienie odpowiedniego wyposażenia.

64. Obowiązki społeczeństwa nie kończą się z chwilą zwolnienia więźnia. Dlatego też istnieć powinny rządowe lub prywatne instytucje zajmujące się udzielaniem zwolnionym więźniom skutecznej pomocy, ukierunkowanej na zmniejszenie wobec nich uprzedzeń oraz na ich społeczną reintegrację.

Postępowanie z więźniami.

65. Postępowanie z osobami skazanymi na karę pozbawienia wolności lub podobny środek będzie miało na celu, w takim stopniu, w jakim długość wyroku na to pozwala, wywołanie w nich woli prowadzenia po zwolnieniu życia zgodnego z prawem i samodzielnego zarabiania na własne utrzymanie, a także przystosowanie ich do tego. Postępowanie będzie tego rodzaju, by wzbudzać uczucie szacunku dla siebie oraz rozwinąć w nich poczcie odpowiedzialności.

66. (1) Aby osiągnąć te cele zastosowane powinny być wszelkie odpowiednie środki, włączając w to, w państwach, w których jest to możliwe, opiekę religijną, a także wykształcenie, doradztwo i szkolenie zawodowe, doradztwo w zatrudnieniu, indywidualne programy postępowania z więźniem, wpływanie na rozwój fizyczny i moralny, zgodnie z indywidualnymi potrzebami każdego więźnia, przy wzięciu pod uwagę jego przeszłości społecznej i kryminalnej, jego fizycznych oraz psychicznych zdolności i predyspozycji, jego osobowości, długości wyroku oraz perspektyw po zwolnieniu z instytucji o charakterze izolacyjnym.

(2) W przypadku każdego więźnia skazanego na odpowiednio długą karę pozbawienia wolności, tak wcześnie jak to możliwe po jego przyjęciu do instytucji o charakterze izolacyjnym, dyrektor instytucji zgromadzi pełne dane w zakresie kwestii, o których mowa w ustępie poprzedzającym. Informacje takie zawsze będą obejmować opinię lekarza, o ile to możliwe wykwalifikowanego w dziedzinie psychiatrii, na temat fizycznego i psychicznego stanu więźnia.

(3) Informacje takie oraz inne odpowiednie dokumenty przechowywane będą w odrębnych aktach. Akta te będą uaktualniane oraz zorganizowane w taki sposób, by personel mógł mieć do nich dostęp zawsze, gdy zajdzie taka potrzeba.

Klasyfikacja więźniów oraz indywidualizacja postępowania z więźniami.

67. Celem klasyfikacji będzie:

(a) oddzielenie tych więźniów, którzy z powodu przeszłości kryminalnej lub swojego charakteru mogą wywierać na innych zły wpływ;

(b) podział więźniów na kategorie w celu ułatwienia odpowiedniego postępowania z nimi w celu resocjalizacji.

68. Tak dalece jak to możliwe, odrębne instytucje o charakterze izolacyjnym lub odrębne części takich instytucji będą przeznaczane dla różnych kategorii więźniów.

69. Tak wcześnie jak to możliwe po przyjęciu do instytucji o charakterze izolacyjnym i po zbadaniu osobowości każdego więźnia skazanego na odpowiednio długą karę pozbawienia wolności, przygotowany zostanie program postępowania z nim, w świetle wiedzy uzyskanej na temat jego indywidualnych potrzeb, zdolności i skłonności.     

Ulgi.

70. W każdej instytucji o charakterze izolacyjnym, w celu zachęcenia do dobrego sprawowania, rozwijania poczucia odpowiedzialności oraz zapewnienia zainteresowania i współpracy więźniów w procesie resocjalizacji, powinien zostać opracowany system ulg odpowiednio do różnych kategorii więźniów i różnych metod postępowania z nimi.

Praca.

71. (1) Praca więźniów nie powinna mieć charakteru dolegliwości.

(2) Od wszystkich więźniów odbywających wyrok wymagać się będzie pracy, odpowiednio do ich zdolności fizycznych i psychicznych stwierdzonych przez lekarza.

(3) Zapewniona będzie wystarczająca ilość pracy o użytecznym charakterze, tak aby można było zatrudniać więźniów przez normalny dzień roboczy.

(4) W takim stopniu jak to możliwe, zapewniana praca będzie tego typu, by utrzymać bądź zwiększyć zdolność więźnia do uczciwego zarabiania na życie po zwolnieniu.

(5) Więźniom będącym w stanie z tego skorzystać, w szczególności więźniom młodym, zapewnione zostanie szkolenie zawodowe w zakresie użytecznych zawodów.

(6) W ramach ograniczeń wynikających z predyspozycji do wykonywania zawodu oraz wymogów więziennej organizacji i dyscypliny, więźniom umożliwiać się będzie wybór zawodu, który chcą wykonywać.  

72. (1) Organizacja i metody pracy w instytucji o charakterze izolacyjnym, w takim stopniu jak to możliwe, będą przypominać organizację i metody wykonywania podobnej pracy poza instytucją, tak aby przygotować więźniów do normalnego życia zawodowego.

(2) Niemniej, interes więźniów i ich szkolenie zawodowe nie mogą być podporządkowane celowi uzyskiwania zysku ekonomicznego z działalności gospodarczej prowadzonej w ramach instytucji o charakterze izolacyjnym.

73. (1) Preferowane jest, by jednostki gospodarcze i gospodarstwa rolnicze instytucji o charakterze izolacyjnym zarządzane były bezpośrednio przez administrację instytucji, a nie przez prywatnych przedsiębiorców.

(2) W przypadkach, gdy więźniowie są zatrudnieni przy pracy nie kontrolowanej przez administrację instytucji o charakterze izolacyjnym, zawsze będą oni pozostawać pod nadzorem personelu instytucji. O ile praca nie jest wykonywana na rzecz innych instytucji państwowych, za pracę taką płacone będzie normalne wynagrodzenie na rzecz administracji instytucji przez osoby, na rzecz których praca jest świadczona, przy wzięciu pod uwagę wyników pracy więźniów.

74. (1) Odpowiednie przepisy mające na celu ochronę bezpieczeństwa i zdrowia pracowników na wolności w równym stopniu przestrzegane będą w instytucjach o charakterze izolacyjnym.

(2) Więźniom, którzy ulegli wypadkom przy pracy lub chorobie zawodowej, zapewnione zostanie odszkodowanie na warunkach nie mniej korzystnych niż te, które zgodnie z prawem przysługują pracownikom na wolności.

75. (1) Maksymalny dzienny i tygodniowy wymiar czasu pracy więźniów określony będzie przez prawo lub przepisy administracyjne, przy wzięciu pod uwagę miejscowych przepisów lub zwyczajów odnoszących się do zatrudniania wolnych pracowników.

(2) Ustalony w ten sposób wymiar czasu pracy będzie uwzględniał jeden dzień odpoczynku w tygodniu oraz wystarczającą ilość czasu na edukację oraz inne czynności wymagane jako część przewidzianego postępowania z więźniami i ich resocjalizacji.

76. (1) Zostanie zapewniony system sprawiedliwego wynagradzania pracy więźniów.

(2) W ramach tego systemu więźniom zezwoli się na wydawanie przynajmniej części zarobków na dozwolone artykuły służące do własnego użytku oraz na przesyłanie części zarobków rodzinie.

(3) System ten powinien także zapewniać, by część zarobków była wyodrębniana i przechowywana przez administrację instytucji, tak aby stanowiły fundusz, który zostanie przekazany więźniowi w chwili jego zwolnienia.

Edukacja i wypoczynek.

77. (1) Zapewni się możliwość dalszej edukacji wszystkim więźniom, którzy będą w stanie odnieść z tego korzyść, włączając w to także naukę religii, w krajach, w których jest to możliwe. Kształcenie analfabetów oraz młodych więźniów będzie obowiązkowe, na co administracja instytucji o charakterze izolacyjnym będzie zwracała szczególną uwagę.

(2) W takim stopniu jak to możliwe edukacja więźniów będzie zintegrowana z systemem edukacyjnym kraju, tak aby po zwolnieniu mogli oni kontynuować edukację bez trudności.

78. Dla psychicznego i fizycznego zdrowia więźniów we wszystkich instytucjach zapewnione zostaną zajęcia wypoczynkowe i kulturalne.

Kontakty ze społeczeństwem i opieka po zwolnieniu.

79. Szczególna uwaga będzie poświęcana utrzymaniu i poprawie takich relacji pomiędzy więźniem i jego rodziną, jakie są pożądane w najlepszym interesie obydwu stron.

80. Począwszy od rozpoczęcia wykonania kary przez więźnia, pod uwagę będzie brana jego przyszłość po zwolnieniu; będzie się go również zachęcać oraz pomagać mu w utrzymaniu bądź ustanowieniu takich stosunków z osobami lub instytucjami poza instytucją o charakterze izolacyjnym, jakie mogą najlepiej wpłynąć na interesy jego rodziny oraz jego resocjalizację.  

81. (1) Służby i instytucje, rządowe lub inne, które pomagają zwolnionym więźniom powrócić do społeczeństwa, zapewnią, w takim stopniu, w jakim jest to możliwe i potrzebne, by zwolnieni więźniowie posiadali odpowiednie dokumenty, w tym dokumenty identyfikacyjne, zapewnione im zostało odpowiednie miejsce zamieszkania i praca, byli odpowiednio ubrani przy uwzględnieniu klimatu oraz pory roku, a także mieli wystarczające środki, aby dotrzeć na miejsce przeznaczenia i utrzymać się w okresie bezpośrednio następującym po zwolnieniu.

(2) Upoważnieni przedstawiciele takich instytucji będą mieli wszelki niezbędny dostęp do instytucji o charakterze izolacyjnym oraz do więźniów, jak również, od momentu rozpoczęcia wykonywania kary, angażowani będą w konsultacje odnośnie przyszłości więźnia.

(3) Pożądane jest, aby działalność takich instytucji, tak dalece jak to możliwe, była scentralizowana lub koordynowana, w celu zapewnienia najlepszego pożytku z podejmowanych przez nie wysiłków.

B. WIĘŹNIOWIE CHORZY PSYCHICZNIE I UPOŚLEDZENI UMYSŁOWO.

82. (1) Osoby uznane za chore psychicznie nie będą przetrzymywane w więzieniach; podejmowane będą działania, aby, tak szybko jak to będzie możliwe, przenieść ich do zakładów dla psychicznie chorych.

(2) Więźniowie, którzy cierpią na inne zaburzenia psychiczne będą poddawani obserwacji i leczeniu w wyspecjalizowanych instytucjach pozostających pod kierownictwem medycznym.

(3) W czasie pobytu w więzieniu więźniowie tacy będą umieszczani pod specjalnym nadzorem lekarza.

(4) Służba medyczna i psychiatryczna instytucji o charakterze izolacyjnym zapewni psychiatryczne leczenie wszelkich innych więźniów, którzy będą tego potrzebować.   

83. Pożądane jest, aby w drodze porozumienia z odpowiednimi instytucjami podejmowane były kroki w celu zapewnienia po zwolnieniu więźnia kontynuacji leczenia psychiatrycznego oraz odpowiedniej opieki społecznej i psychiatrycznej. 

C. OSOBY ZATRZYMANE ORAZ ARESZTOWANE.

84. (1) Osoby zatrzymane oraz aresztowane z powodu zarzutów kryminalnych, które bądź zatrzymane są przez policję, bądź przebywają w areszcie śledczym, lecz sprawa ich nie została jeszcze rozpoznana, ani też nie zostali skazani, w regułach poniższych określane będą jako „więźniowie nie osądzeni”.

(2) Domniemywa się, iż więźniowie nie osądzeni są niewinni; w taki też sposób będą oni traktowani.

(3) Bez uszczerbku dla przepisów prawnych, które mają na celu bądź ochronę wolności osobistej bądź przewidują określoną procedurę nadzoru wobec więźniów nie osądzonych, więźniowie tacy będą korzystać z opisanego poniżej szczególnego traktowania, które przedstawione jest tylko w zakresie jego najważniejszych wymogów.

85. (1) Więźniowie nie osądzeni będą przetrzymywani oddzielnie od więźniów skazanych.

(2) Młodzi więźniowie nie osądzeni będą przetrzymywani oddzielnie od osób dorosłych oraz, co do zasady, w oddzielnych instytucjach o charakterze izolacyjnym. 

86. Więźniowie nie osądzeni będą spać w pojedynkę w odrębnych pomieszczeniach, z zastrzeżeniem możliwych odstępstw od tej zasady wynikających ze zwyczajów miejscowych wiążących się z klimatem.

87. W ramach ograniczeń wynikających z porządku w instytucji o charakterze izolacyjnym więźniowie nie osądzeni mogą, jeśli sobie tego życzą, posiadać własną żywność nabytą na własny koszt z zewnątrz przez administrację instytucji bądź przez rodzinę lub przyjaciół. W innym przypadku administracja instytucji o charakterze izolacyjnym zapewni wyżywienie.

88. (1) Więzień nie osądzony będzie mógł nosić własną odzież, o ile jest ona czysta i odpowiednia.

(2) Jeśli nosi on strój więzienny, strój ten będzie różnił się od tego, który jest dostarczany więźniom skazanym.

89. Więźniowi nie osądzonemu zawsze zaoferuje się możliwość pracy, nie będzie się go jednak zobowiązywać do pracy. Jeśli zdecyduje się on pracować, otrzyma za tę pracę wynagrodzenie.

90. Więźniowi nie osądzonemu zezwoli się nabywać na własny koszt lub na koszt osoby trzeciej takie książki, gazety, materiały piśmiennicze i inne środki służące do jego zajęć, które zgodne są z interesem wymiaru sprawiedliwości oraz wymogami bezpieczeństwa i porządku w instytucji o charakterze izolacyjnym.

91. Więźniowi nie osądzonemu zezwoli się na przyjmowanie wizyt i leczenie przez własnego lekarza lub dentystę, jeżeli istnieje uzasadniony powód dla takiego wniosku i jeśli jest on w stanie pokryć wszelkie wiążące się z tym koszty.

92. Więźniowi nie osądzonemu zezwoli się na natychmiastowe poinformowanie rodziny o zatrzymaniu, będą mu udostępnione wszelkie uzasadnione środki komunikowania się z rodziną i przyjaciółmi, jak również zezwoli mu się na przyjmowanie z ich strony wizyt, z zastrzeżeniem możliwości wprowadzenia jedynie takich ograniczeń i nadzoru, jakie są niezbędne w interesie wymiaru sprawiedliwości oraz w związku z wymogami bezpieczeństwa i porządku w instytucji o charakterze izolacyjnym.

93. Dla celów obrony więźniowi nie osądzonemu zezwoli się na składanie wniosków o bezpłatną pomoc prawną, w przypadkach gdy taka pomoc jest dostępna, a także przyjmowanie mających związek z obroną wizyt obrońcy oraz przygotowywanie i przekazywanie mu poufnych poleceń. Dla tych celów dostarczy mu się, o ile sobie tego zażyczy, materiały piśmiennicze. Rozmowy pomiędzy więźniem i jego obrońcą mogą odbywać się w zasięgi wzroku, ale nie w zasięgu słuchu przedstawiciela policji lub instytucji o charakterze izolacyjnym.    

D. OSOBY POZBAWIONE WOLNOŚCI Z TYTUŁU ODPOWIEDZIALNOŚCI CYWILNOPRAWNEJ.

94. W państwach, w których prawo dopuszcza uwięzienie za długi, bądź uwięzienie na mocy polecenia sądu na podstawie postępowania innego niż postępowanie karne, osoby w ten sposób uwięzione nie będą poddawane żadnym większym ograniczeniom lub surowszemu traktowaniu, niż jest to potrzebne w celu zapewnienia bezpieczeństwa i porządku. Postępowanie z nimi nie będzie mniej korzystne niż postępowanie dotyczące więźniów nie osądzonych, z zastrzeżeniem jednak, iż od osób takich może wymagać się wykonywania pracy.

E. OSOBY ZATRZYMANE LUB ARESZTOWANE BEZ PRZEDSTAWIENIA ZARZUTÓW.

95. Bez uszczerbku dla postanowień artykułu 9 Międzynarodowego Paktu Praw Obywatelskich i Politycznych, osobom aresztowanym lub uwięzionym bez przedstawienia zarzutów przyznana zostanie taka sama ochrona, jak ta, która przyznana jest zgodnie z częścią I oraz częścią II, rozdziałem C. Właściwe postanowienia części II, rozdziału A będą stosowane odpowiednio, w przypadkach gdy ich zastosowanie może być korzystne wobec tej szczególnej grupy osób uwięzionych, z zastrzeżeniem, iż nie zostaną podjęte żadne środki, które by wskazywały, iż w jakikolwiek sposób wobec osób, które nie zostały skazane za żadne przestępstwo kryminalne, potrzebna jest reedukacja lub resocjalizacja.

Podstawowe zasady traktowania więźniów. Rezolucja Zgromadzenia Ogólnego ONZ 45/111 z dnia 14 grudnia 1990 r.

1. Wszyscy więźniowie traktowani będą z szacunkiem wynikającym z ich przyrodzonej godności i wartości jako istot ludzkich.

2. Nikt nie będzie dyskryminowany ze względu na rasę, kolor skóry, płeć, język, religię, przekonania polityczne lub jakiekolwiek inne, pochodzenie narodowe lub społeczne, majątek, urodzenie oraz ze względu na jakikolwiek inny status.

3. Niemniej jednak, pożądane jest respektowanie przekonań religijnych oraz obyczajów kulturalnych grupy, do której więźniowie należą, kiedy tylko wymagają tego warunki lokalne.

4. Obowiązki instytucji o charakterze izolacyjnym w zakresie izolacji więźniów i ochrony społeczeństwa przed przestępczością będą wykonywane w zgodzie z innymi celami społecznymi oraz podstawowymi obowiązkami Państwa mającymi na celu wzrost dobrobytu i rozwój całego społeczeństwa.

5. Z wyjątkiem ograniczeń, które w oczywisty sposób wynikają z faktu uwięzienia, zostaną zachowane w odniesieniu do wszystkich więźniów prawa człowieka i podstawowe wolności ujęte w Powszechnej Deklaracji Praw Człowieka oraz, w przypadkach gdy dane państwo jest stroną, w Międzynarodowym Pakcie Praw Gospodarczych, Społecznych i Kulturalnych i Międzynarodowym Pakcie Praw Obywatelskich i Politycznych wraz z jego Protokołem Fakultatywnym, jak również inne prawa zawarte w innych traktatach Narodów Zjednoczonych.

6. Wszyscy więźniowie będą mieli prawo do uczestnictwa w zajęciach kulturalnych i edukacyjnych mających na celu pełen rozwój ludzkiej osobowości.

7. Powinny być podejmowane i wspierane wysiłki w celu wprowadzenia zakazu stosowania kary osadzenia w odosobnionej celi lub ograniczenia jej stosowania.

8. Powinny być stwarzane warunki umożliwiające więźniom podejmowanie produktywnego zatrudnienia za wynagrodzeniem, które ułatwi im powrót na rynek pracy i pozwoli przyczynić się do finansowego utrzymania ich samych oraz ich rodzin.

9. Więźniowie powinni mieć dostęp do pomocy lekarskiej dostępnej w kraju, bez dyskryminacji wynikającej z ich sytuacji prawnej.

10. Z udziałem i pomocą społeczeństwa i instytucji społecznych oraz z należnym uwzględnieniem interesów ofiar, powinny być tworzone korzystne warunki dla reintegracji byłych więźniów ze społeczeństwem na najlepszych możliwych warunkach.

11. Powyższe Zasady będą stosowane bezstronnie.

Zbiór zasad mających na celu ochronę wszystkich osób poddanych jakiejkolwiek formie aresztowania bądź uwięzienia. Rezolucja Zgromadzenia Ogólnego ONZ 43/173 z dnia 9 grudnia 1988 r.

Zakres Zbioru Zasad.

Niniejsze Zasady mają zastosowanie do ochrony wszystkich osób poddanych jakiejkolwiek formie aresztowania bądź uwięzienia.

Używane określenia.

Dla celów niniejszego Zbioru Zasad: 

(a) „Zatrzymanie“ oznacza akt ujęcia jakiejkolwiek osoby za domniemane popełnienie przestępstwa lub w wyniku działania organu władzy;

(b) „Osoba aresztowana” oznacza jakąkolwiek osobę pozbawioną wolności, z wyjątkiem sytuacji, gdy pozbawienie wolności jest rezultatem skazania za popełnienie przestępstwa;

(c) „Osoba uwięziona” oznacza jakąkolwiek osobę pozbawioną wolności w rezultacie skazania za popełnienie przestępstwa;

(d) „Aresztowanie” oznacza sytuację osób aresztowanych w rozumieniu powyższej definicji;

(e) „Uwięzienie” oznacza sytuację osób uwięzionych w rozumieniu powyższej definicji;

(f) Słowa „organ sądowy lub inny” oznaczają sądowy lub inny organ w rozumieniu przepisów prawa, którego status i umocowanie zapewniają możliwie najpełniejsze gwarancje kompetencji, bezstronności i niezależności.

Zasada 1.

Wszystkie osoby poddane jakiejkolwiek formie aresztowania bądź uwięzienia będą traktowane w sposób humanitarny i z szacunkiem dla godności przyrodzonej istocie ludzkiej. 

Zasada 2.

Zatrzymanie, aresztowanie bądź uwięzienie będą wykonywane w ścisłej zgodzie z przepisami prawa oraz przez właściwe organy lub osoby w tym celu upoważnione.

Zasada 3.

Wobec osób poddanych jakiejkolwiek formie aresztowania bądź uwięzienia nie będą miały miejsca żadne ograniczenia bądź uchylenia któregokolwiek z praw człowieka uznawanych lub istniejących w danym Państwie na podstawie przepisów prawa, konwencji, innych przepisów lub zwyczaju, pod tym pretekstem, że niniejszy Zbiór Zasad nie uwzględnia takich praw, lub że uwzględnia je w bardziej ograniczonym zakresie.

Zasada 4.

Jakakolwiek forma aresztowania bądź uwięzienia, oraz wszystkie środki, które wpływają na prawa człowieka osób aresztowanych lub uwięzionych, będą zarządzane przez sądowy lub inny organ lub poddane jego skutecznej kontroli.

Zasada 5.

1. Niniejsze Zasady będą stosowane wobec wszystkich osób znajdujących się na terytorium danego Państwa, bez różnic wynikających z kryteriów jakiegokolwiek typu, takich jak rasa, kolor skóry, płeć, język, religia lub przekonania religijne, przekonania polityczne lub inne, pochodzenie narodowe, etniczne lub społeczne, majątek, urodzenie, lub też ze względu na inny status.

2. Stosowane zgodnie z prawem środki mające wyłącznie na celu ochronę praw i szczególnego statusu kobiet, w szczególności kobiet w ciąży oraz matek opiekujących się małymi dziećmi, dzieci i nieletnich, osób starszych, chorych lub upośledzonych, nie będą uznawane za dyskryminujące. Potrzeba zastosowania oraz stosowanie takich środków będzie zawsze podlegać nadzorowi sądowego lub innego organu.

Zasada 6.

Wobec żadnej osoby poddanej jakiejkolwiek formie aresztowania bądź uwięzienia nie będą stosowane tortury ani też okrutne, nieludzkie bądź poniżające traktowanie lub karanie.( Żadne okoliczności nie mogą być przywoływane jako usprawiedliwienie tortur lub okrutnego, nieludzkiego bądź poniżającego traktowania albo karania.

Zasada 7.

1. Państwa powinny prawnie zabronić wszelkich działań sprzecznych z prawami i obowiązkami ujętymi w niniejszych Zasadach, sprawić by każde takie działanie podlegało stosownym sankcjom oraz przeprowadzać bezstronne badania skarg.

2. Pracownicy odpowiednich organów mający podstawy przypuszczać, że naruszenie niniejszego Zbioru Zasad miało lub będzie mieć miejsce, poinformują o tym swoje organy zwierzchnie i, gdy będzie istnieć taka potrzeba, inne władze lub organy właściwe w zakresie nadzoru lub podejmowania środków zaradczych.

3. Każda inna osoba mająca podstawy przypuszczać, że naruszenie niniejszego Zbioru Zasad nastąpiło lub ma nastąpić, będzie miała prawo zgłosić tę sprawę zwierzchnikom zaangażowanych pracowników, jak również do innych właściwych władz lub organów kompetentnych w zakresie nadzoru lub podejmowania środków zaradczych.

Zasada 8.

Osoby aresztowane będą traktowane w sposób właściwy dla ich statusu, jako osób nie skazanych. Odpowiednio będą one również, gdy tylko będzie to możliwe, oddzielane od osób uwięzionych.

Zasada 9.

Organy, które zatrzymują jakąś osobę, aresztują ją lub prowadzą dochodzenie w danej sprawie, będą wykonywać tylko uprawnienia przyznane im przez prawo, a przy wykonywaniu tych uprawnień zapewniona będzie możliwości odwołania się do organów sądowych lub innych.

Zasada 10

Każdy, kto jest zatrzymany, będzie poinformowany w momencie zatrzymania o przyczynach zatrzymania, jak również będzie niezwłocznie poinformowany o stawianych mu zarzutach.

Zasada 11.

1. Nikt nie będzie aresztowany bez udzielenia mu skutecznej możliwości bycia niezwłocznie wysłuchanym przez organ sądowy lub inny. Osoba aresztowana będzie miała prawo bronić się samodzielnie, lub też, zgodnie z przepisami prawa, uzyskać pomoc obrońcy.

2. Osoba aresztowana i, jeśli zostanie ustanowiony, jej obrońca, będą niezwłocznie i w wyczerpujący sposób poinformowani o każdym postanowieniu o aresztowaniu oraz o jego powodach.

3. Organ sądowy lub inny będzie uprawniony do badania, jeśli zajdzie taka potrzeba, kwestii czasu trwania aresztowania.

Zasada 12.

1. W odpowiedni sposób zostaną utrwalone:

(a) Powody zatrzymania; 

(b) Data i godzina zatrzymania, jak również przekazania zatrzymanej osoby do miejsca, gdzie będzie przetrzymywana oraz jej pierwszego stawienia się przed organem sądowym lub innym;

(c) Tożsamość zaangażowanych funkcjonariuszy organów ścigania;

(d) Dokładna informacja o miejscu przetrzymywania. 

2. W formie przewidzianej przez prawo informacje te zostaną zakomunikowane osobie zatrzymanej lub, jeśli zostanie ustanowiony, jej obrońcy.

Zasada 13.
Każdej osobie, w momencie jej zatrzymania, jak również rozpoczęcia aresztowania lub uwięzienia, bądź też niezwłocznie po tej chwili, organ odpowiedzialny za to zatrzymanie, aresztowanie lub uwięzienie przekaże informację o jej prawach, jak też wyjaśnienie tych praw oraz informację o sposobach korzystania z nich.  

Zasada 14.

Osoba, która w niewystarczający sposób rozumie lub mówi językiem używanym przez organy odpowiedzialne za jej zatrzymanie, aresztowanie lub uwięzienie, uprawniona jest otrzymać niezwłocznie, w języku dla niej zrozumiałym, informacje, o których mowa w zasadzie 10, zasadzie 11 ustępie 2, zasadzie 12 ustępie 1 i w zasadzie 13, oraz, jeśli zajdzie taka potrzeba, uzyskać bezpłatną pomoc tłumacza w związku z czynnościami prawnymi następującymi po jej zatrzymaniu.

Zasada 15.

Z zastrzeżeniem wyjątków przewidzianych w zasadzie 16 ustępie 4 i w zasadzie 18 ustępie 3, osoba aresztowana lub uwięziona nie będzie pozbawiona kontaktu ze światem zewnętrznym, w szczególności z rodziną lub obrońcą, przez okres dłuższy niż kilka dni.

Zasada 16.

1. Niezwłocznie po zatrzymaniu oraz po każdym przeniesieniu z jednego miejsca aresztowania lub uwięzienia do innego, osoba aresztowana lub uwięziona będzie uprawniona powiadomić, bądź też domagać się od właściwego organu powiadomienia członków jej rodziny lub innych właściwych osób według swojego wyboru, o jej zatrzymaniu, aresztowaniu lub uwięzieniu, bądź o przeniesieniu i o miejscu, w którym jest przetrzymywana.

2. Jeśli osobą aresztowaną lub uwięzioną jest obcokrajowiec, będzie on również niezwłocznie poinformowany o jego prawie do komunikowania się za pomocą odpowiednich środków z placówką konsularną lub misją dyplomatyczną Państwa, którego jest obywatelem, lub które na innej podstawie, zgodnie prawem międzynarodowym, uprawnione jest do takiego komunikowania się z nim, bądź też z przedstawicielstwem właściwej organizacji międzynarodowej, jeśli jest uchodźcą lub w inny sposób pozostaje pod opieką organizacji międzyrządowej. 

3. Jeśli osoba aresztowana lub uwięziona jest nieletnia lub nie jest w stanie zrozumieć swoich uprawnień, właściwy organ z własnej inicjatywy podejmie się powiadomienia, o którym mowa jest w niniejszej zasadzie. Szczególną wagę przykładać się będzie do powiadomienia rodziców lub opiekunów. 

4. Powiadomienie, o którym mowa jest w niniejszej zasadzie, lub udzielenie zezwolenia na powiadomienie, nastąpi niezwłocznie. Niemniej, właściwy organ może opóźnić powiadomienie o rozsądny okres czasu, w przypadkach, gdy wyjątkowe okoliczności śledztwa tego wymagają. 
Zasada 17.

1. Osoba aresztowana będzie uprawniona do otrzymania pomocy obrońcy. Niezwłocznie po zatrzymaniu zostanie ona przez właściwy organ poinformowana o swych prawach oraz wyposażona w niezbędne środki do ich wykonywania.

2. Jeśli aresztowana osoba nie ma obrońcy z wyboru, będzie ona uprawniona do otrzymania pomocy obrońcy przyznanego jej przez organ sądowy lub inny, we wszystkich przypadkach, gdy wymaga tego interes wymiaru sprawiedliwości, jak również do uzyskania tej pomocy bezpłatnie, jeśli nie posiada wystarczających środków by za nią zapłacić.

Zasada 18.

1. Osoba aresztowana lub uwięziona będzie uprawniona do komunikowania się oraz konsultowania ze swoim obrońcą.

2. Osobie aresztowanej lub uwięzionej będą przyznane stosowny czas i środki na konsultację z obrońcą.

3. Prawo osoby aresztowanej lub uwięzionej do widzeń, konsultowania się i komunikowania z obrońcą – bezzwłocznie, bez cenzury i w pełni poufnie – nie może być zawieszone lub ograniczone, z wyjątkiem sytuacji, gdy następuje to w szczególnych okolicznościach określonych przez przepisy prawa lub zgodne z prawem regulacje, kiedy jest to uznane za niezbędne przez organ sądowy lub inny do utrzymania bezpieczeństwa i porządku.

4. Rozmowy pomiędzy osobą aresztowaną lub uwięzioną i jej obrońcą mogą odbywać się w zasięgu wzroku, ale nie w zasięgu słuchu funkcjonariuszy organów ścigania.

5. Kontakty pomiędzy osobą aresztowaną lub uwięzioną a jej obrońcą, o których mowa jest w niniejszej zasadzie, będą niedopuszczalne jako źródło dowodów przeciwko osobie aresztowanej lub uwięzionej, chyba że wiążą się z przestępstwem wciąż dokonywanym lub planowanym. 

Zasada 19.

Osoba aresztowana lub uwięziona będzie miała prawo do widzeń oraz do utrzymywania korespondencji, w szczególności z członkami swojej rodziny, oraz będą jej przyznane odpowiednie możliwości kontaktowania się ze światem zewnętrznym, na rozsądnych warunkach oraz z uwzględnieniem ograniczeń określonych przez przepisy prawa lub zgodne z prawem regulacje. 

Zasada 20.

Jeżeli osoba aresztowana lub uwięziona o to wniesie, będzie ona, gdy to będzie możliwe, przetrzymywana w miejscu aresztowania lub uwięzienia w miarę możliwości bliskim jej zwykłemu miejscu zamieszkania.

Zasada 21.

1. Zabronione będzie nieuzasadnione wykorzystywanie sytuacji osoby aresztowanej lub uwięzionej w celu zmuszenia jej do przyznania się, do obciążania się w inny sposób lub do składania zeznań przeciwko jakiejkolwiek innej osobie.

2. W stosunku do żadnej osoby aresztowanej nie będzie stosowana przemoc, groźby lub metody przesłuchiwania, które pomniejszają jej możliwości decydowania i oceny.  

Zasada 22.

Żadna osoba aresztowana lub uwięziona nie będzie, nawet za jej zgodą, poddawana jakimkolwiek eksperymentom medycznym lub naukowym, które mogą być szkodliwe dla jej zdrowia.

Zasada 23.

1. Czas trwania każdego przesłuchania osoby aresztowanej lub uwięzionej i czas przerw pomiędzy przesłuchaniami, a także tożsamość osób, które prowadziły przesłuchania i innych osób obecnych, zostaną utrwalone i potwierdzone w formie wymaganej przez prawo.

2. Osoba aresztowana lub uwięziona, lub też jej obrońca, jeśli jest to przewidziane przez prawo, będą mieli dostęp do informacji opisanych w ustępie 1 niniejszej zasady.

Zasada 24.

Osobie aresztowanej lub uwięzionej, tak szybko po przyjęciu do miejsca aresztowania lub uwięzienia, jak będzie to możliwe, zostanie zaproponowane odpowiednie badanie lekarskie, a później, kiedy będzie to potrzebne, zapewniona opieka medyczna i leczenie. Opieka medyczna i leczenie zostaną zapewnione bezpłatnie.

Zasada 25.

Osoba aresztowana lub uwięziona bądź jej obrońca, z zastrzeżeniem jedynie uzasadnionych ograniczeń mających na celu zapewnienie bezpieczeństwa i porządku w miejscu aresztowania lub uwięzienia, będą mieli prawo do składnia próśb lub petycji do organu sądowego lub innego o powtórne lekarskie badanie lub o opinię.

Zasada 26.

Fakt poddania osoby aresztowanej lub uwięzionej badaniu lekarskiemu, nazwisko lekarza i rezultaty badania zostaną w odpowiedni sposób utrwalone. Zostanie zapewniony dostęp do tych danych. Realizacja powyższych postanowień będzie następowała zgodnie z odpowiednimi przepisami prawa krajowego.  

Zasada 27.

Niezachowanie niniejszych zasad podczas przeprowadzania dowodów zostanie wzięte pod uwagę przy określeniu dopuszczalności takich dowodów przeciwko osobie aresztowanej lub uwięzionej.  

Zasada 28.

Osoba aresztowana lub uwięziona będzie miała prawo uzyskać, w ramach ograniczeń wynikających z dostępnych środków, jeśli środki takie będą pochodzić ze źródeł publicznych, stosowne ilości materiałów edukacyjnych, kulturalnych i informacyjnych, z uwzględnieniem rozsądnych warunków mających na celu zapewnienie bezpieczeństwa i porządku w miejscu aresztowania lub uwięzienia. 

Zasada 29.
1. W celu nadzorowania ścisłego przestrzegania odpowiednich przepisów prawa i innych regulacji, miejsca aresztowania będą regularnie odwiedzane przez wykwalifikowane i doświadczone osoby, wyznaczone i odpowiedzialne przed właściwymi organami odrębnymi od organów, w których bezpośredniej kompetencji pozostaje administracja miejsca aresztowania lub uwięzienia.

2. Osoba aresztowana lub uwięziona będzie miała prawo komunikowania się bez ograniczeń i w pełni poufnie z osobami, które odwiedzają miejsca aresztowania lub uwięzienia zgodnie z  ustępem 1 niniejszej zasady, z uwzględnieniem rozsądnych warunków, na których będzie się to odbywać, mających na celu zapewnienie bezpieczeństwa i porządku w takich miejscach. 

Zasada 30.
1. Zachowania osób aresztowanych lub uwięzionych, które stanowią przewinienia dyscyplinarne w czasie trwania aresztowania lub uwięzienia, opis i czas trwania kar dyscyplinarnych, które mogą być wymierzane oraz organy właściwe do wymierzania takich kar, będą określone przez przepisy prawa lub zgodnych z prawem regulacji oraz właściwie opublikowane.

2. Osoba aresztowana lub uwięziona będzie miała prawo do tego, aby być wysłuchaną zanim podjęte zostaną środki dyscyplinarne. Osoba ta będzie miała prawo odwołania się od takiego środka do organów wyższych.

Zasada 31.

Gdy zajdzie potrzeba, odpowiednie organy podejmą się zapewnić, zgodnie z prawem krajowym, pomoc osobom zależnym od osób aresztowanych lub uwięzionych, w szczególności nieletnim członkom ich rodzin, oraz wykażą szczególna troskę w zapewnieniu właściwego miejsca pobytu dzieciom pozostawionym bez opieki.

Zasada 32.

1. Osoba aresztowana lub jej obrońca będą w każdym czasie upoważnieni do podejmowania postępowania przed organami sądowymi lub innymi, wynikającego z prawa wewnętrznego, które służy zakwestionowaniu zgodności z prawem aresztowania, w celu uzyskania bezzwłocznego zwolnienia, jeśli aresztowanie to jest z prawem niezgodne. 

2. Postępowanie, o którym mowa w ustępie pierwszym niniejszej zasady, będzie proste i szybkie oraz dostępne nieodpłatnie dla osób aresztowanych, które nie będą posiadać wystarczających środków. Organ dokonujący aresztowania zapewni bez nieuzasadnionej zwłoki stawienie się osoby aresztowanej przed organem odwoławczym. 

Zasada 33.
1. Osoba aresztowana lub uwięziona, bądź jej obrońca, będą mieli prawo do składania do organów odpowiedzialnych za administrację miejsca przetrzymywania i do ich organów zwierzchnich, a także, gdy będzie to potrzebne, do właściwych organów, którym powierzone są kompetencje odwoławcze oraz kompetencje do podejmowania środków zaradczych, wniosków i skarg dotyczących traktowania tej osoby, w szczególności w przypadkach tortur lub innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania.

2. W przypadkach, gdy ani osoba aresztowana lub uwięziona, ani jej obrońca, nie będą mieli możliwości skorzystania z uprawnień wymienionych w ustępie 1 niniejszej zasady, członek rodziny osoby aresztowanej lub uwięzionej, lub jakakolwiek inna osoba, która będzie wiedziała o takich przypadkach, będą mogli wykonywać te uprawnienia.

3. W przypadku, gdy skarżący o to wniesie, zostanie zachowana poufność co do jego wniosku lub skargi.

4. Każdy wniosek lub skarga powinna być niezwłocznie rozpatrzona oraz bez nieuzasadnionej zwłoki powinna być na nią udzielona odpowiedź. Jeżeli wniosek lub skarga zostanie załatwiona odmownie, lub też w przypadku nadmiernej zwłoki w jej załatwieniu, skarżący będzie mógł przedstawić sprawę do rozpatrzenia organowi sądowemu lub innemu. Ani osoba aresztowana lub uwięziona, ani inna osoba składająca wniosek lub skargę na zasadach określonych w ustępie 1 niniejszej zasady, nie poniosą negatywnych konsekwencji w związku z wniesieniem tego wniosku lub skargi.

Zasada 34.

Jeżeli w trakcie okresu aresztowania lub uwięzienia będzie miała miejsce śmierć lub zaginięcie osoby aresztowanej lub uwięzionej, przypadek ten zostanie zbadany przez organ sądowy lub inny, bądź z urzędu, bądź z inicjatywy członka rodziny takiej osoby, lub też z inicjatywy innej osoby, która będzie wiedziała o takim przypadku. Kiedy tylko okoliczności będą to uzasadniać, badanie takie będzie przeprowadzone na podstawie tej samej procedury, gdy śmierć lub zaginięcie nastąpi wkrótce po zakończeniu aresztowania lub uwięzienia. Wyniki takiego badania lub sprawozdanie z niego będą na wniosek udostępnione, chyba że zagroziłoby to toczącemu się postępowaniu karnemu.

Zasada 35.

1. Szkody poniesione w wyniku sprzecznych z niniejszymi zasadami działań lub zaniechań ze strony funkcjonariuszy publicznych będą rekompensowane zgodnie z właściwymi zasadami odpowiedzialności przewidzianymi przez prawo krajowe. 

2. Informacje, których utrwalenia wymagają zawarte tu zasady, będą dostępne zgodnie z procedurami przewidzianymi przez prawo krajowe w celu ich użycia do dochodzenia odszkodowania na podstawie niniejszej zasady.

Zasada 36.
1. Osoba aresztowana, będąca podejrzaną lub oskarżoną o popełnienie przestępstwa, będzie uważana za niewinną oraz będzie tak traktowana aż do zgodnego z prawem udowodnienia jej winy w publicznym procesie, w którym miała ona zapewnione wszystkie gwarancje niezbędne do swojej obrony.

2. Zatrzymanie lub aresztowanie takiej osoby w czasie postępowania karnego będzie przeprowadzane jedynie w celach dla wymiaru sprawiedliwości niezbędnych, na podstawie, na warunkach i zgodnie z procedurami określonymi przez prawo. Nakładanie ograniczeń na taką osobę, które nie są bezwzględnie konieczne dla celów aresztowania, dla uniknięcia przeszkód w trakcie dochodzenia lub w działaniu wymiaru sprawiedliwości, bądź też w utrzymaniu bezpieczeństwa i porządku w miejscu aresztowania, będzie zabronione.

Zasada 37.
Osoba aresztowana na podstawie zarzutu kryminalnego będzie przekazana do dyspozycji organu sądowego lub innego niezwłocznie po jej zatrzymaniu. Organ taki zadecyduje bez zwłoki o zgodności z prawem oraz potrzebie aresztowania. Żadna osoba nie może pozostawać aresztowana w czasie postępowania karnego, z wyjątkiem sytuacji, gdy następuje to na podstawie pisemnego polecenia takiego organu. Osoba aresztowana, po oddaniu jej do dyspozycji takiego organu, będzie miała prawo do złożenia oświadczenia co do jej traktowania w czasie aresztowania.

Zasada 38.

Osoba aresztowana z powodu zarzutu kryminalnego będzie miała prawo do rozprawy w rozsądnym terminie lub do uwolnienia jej w toku postępowania.
Zasada 39.

Za wyjątkiem szczególnych przypadków przewidzianych przez prawo, osoba aresztowana z powodu zarzutu kryminalnego będzie upoważniona do uwolnienia w toku postępowania, z zastrzeżeniem warunków, które mogą być nałożone zgodnie z prawem, chyba że organ sądowy lub inny w interesie wymiaru sprawiedliwości zdecyduje inaczej. Organ taki będzie nadzorować potrzebę aresztowania.

Postanowienie ogólne:

Nic, co zawarte jest w niniejszym Zbiorze Zasad, nie będzie interpretowane jako ograniczające lub uchylające którekolwiek z praw określonych w Międzynarodowym Pakcie Praw Obywatelskich i Politycznych.  

Deklaracja w sprawie ochrony wszystkich osób przed torturami oraz innym okrutnym, nieludzkim lub poniżającym traktowaniem albo karaniem. Rezolucja Zgromadzenia Ogólnego ONZ 3452(XXX) z dnia 9 grudnia 1975 r.

Artykuł 1.

1. W rozumieniu niniejszej Deklaracji „tortury” oznaczają jakiekolwiek działanie, przez które osobie zadaje się umyślnie dotkliwy ból lub cierpienie, fizyczne bądź psychiczne, przez funkcjonariusza publicznego bądź za jego namową, w takich celach jak uzyskanie od niej lub od osoby trzeciej informacji bądź zeznania, ukaranie jej za czyn przez nią popełniony lub o popełnienie którego się ją podejrzewa, bądź też zastraszenie jej lub innych osób. Określenie to nie obejmuje bólu lub cierpienia wynikających, wiążących się bądź wynikłych przypadkowo ze zgodnych z prawem sankcji, w zakresie w jakim sankcje te zgodne są ze Wzorcowymi regułami minimalnymi postępowania z więźniami.

2. Tortury stanowią rażącą i zamierzoną formę okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania.

Artykuł 2.

Każdy akt tortur lub innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania stanowi obrazę godności ludzkiej i będzie potępiony jako zaprzeczenie celów Karty Narodów Zjednoczonych oraz jako naruszenie praw człowieka i podstawowych wolności ujętych w Powszechnej Deklaracji Praw Człowieka.

Artykuł 3.


Żadne Państwo nie zezwoli ani nie będzie tolerować tortur oraz innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania. Żadne okoliczności wyjątkowe, takie jak stan wojny lub groźba wojny, brak wewnętrznej stabilizacji politycznej lub jakakolwiek inna sytuacja wyjątkowa, nie mogą stanowić usprawiedliwienia dla tortur oraz innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania.

Artykuł 4.


Każde Państwo, zgodnie z postanowieniami niniejszej Deklaracji, podejmie skuteczne środki w celu zapobiegania stosowaniu w ramach jego jurysdykcji tortur oraz innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania.

Artykuł 5.


Szkolenie personelu organów ścigania i innych funkcjonariuszy publicznych, którzy mogą być odpowiedzialni za osoby pozbawione wolności, będzie zapewniało, by w pełni brany był pod uwagę zakaz stosowania tortur oraz innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania. Zakaz ten, tam gdzie jest to właściwe, będzie ujęty w tych ogólnych zasadach i instrukcjach, które są wydawane w odniesieniu do obowiązków i funkcji każdego, kto może być zaangażowany w wykonanie zatrzymania lub postępowanie z takimi osobami.

Artykuł 6.


Każde Państwo będzie systematycznie nadzorowało na swoim terytorium metody i praktykę, jak również sposób organizacji zatrzymania oraz postępowania z osobami pozbawionymi wolności, w celu zapobiegania przypadkom tortur lub innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania.

Artykuł 7.

Każde Państwo zapewni, by wszelkie akty tortur, zgodnie z definicją przyjętą w artykule 1, stanowiły przestępstwa w rozumieniu jego prawa karnego. Powyższe odnosi się również do wszelkich aktów stanowiących udział, współudział, podżeganie lub usiłowanie stosowania tortur.

Artykuł 8.


Każda osoba, która twierdzi, że została poddana torturom lub innemu okrutnemu, nieludzkiemu lub poniżającemu traktowaniu albo karaniu, przez funkcjonariusza publicznego lub z jego inicjatywy, będzie miała prawo złożenia skargi do właściwych organów danego Państwa oraz do bezstronnego rozpatrzenia przez nie takiej skargi.

Artykuł 9.


W każdym przypadku, gdy będą istniały uzasadnione powody, by wierzyć, że miał miejsce akt tortur, w rozumieniu definicji przyjętej w artykule 1, właściwe organy danego Państwa niezwłocznie podejmą kroki w celu bezstronnego zbadania sprawy, nawet jeśli nie została złożona żadna formalna skarga.

Artykuł 10.

Jeśli badanie sprawy przeprowadzone zgodnie z artykułem 8 lub artykułem 9 wskazuje, że akt tortur, w rozumieniu definicji zawartej w artykule 1, mógł mieć miejsce, zgodnie z przepisami prawa krajowego wszczęte zostanie postępowanie karne przeciwko osobie lub osobom, które podejrzewa się o takie działanie. Jeśli za należycie uzasadniony uzna się zarzut dopuszczenia się innych form okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania, przeciwko osobie lub osobom, którym zarzuca się takie działanie wszczęte zostanie karne, dyscyplinarne lub inne właściwe postępowanie.

Artykuł 11.


W przypadkach, gdy zostanie udowodnione, że akt tortur lub innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania, popełniony został przez funkcjonariusza publicznego lub za jego namową, pokrzywdzonemu przyznane zostanie odszkodowanie i zadośćuczynienie zgodnie z przepisami prawa krajowego.  

Artykuł 12.

Jakiekolwiek oświadczenie, które uznane zostanie za złożone w rezultacie tortur lub innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania, nie może być przywoływane jako dowód przeciwko tej osobie, jak również przeciwko jakiejkolwiek innej osobie, w jakimkolwiek innym postępowaniu.

Zasady etyki medycznej odnoszące się do roli personelu służby zdrowia, w szczególności lekarzy, w ochronie więźniów i osób aresztowanych przed torturami oraz innym okrutnym, nieludzkim lub poniżającym traktowaniem albo karaniem. Rezolucja Zgromadzenia Ogólnego ONZ 37/194 z dnia 18 grudnia 1982 r.

Zasada 1.

Personel służby zdrowia, w szczególności lekarze, którym powierzono opiekę medyczną więźniów i osób aresztowanych, mają obowiązek zapewnienia ochrony ich zdrowia fizycznego i psychicznego oraz leczenia chorób, o takiej samej jakości i o takim samym standardzie, jaki dostępny jest tym, którzy nie są uwięzieni lub aresztowani. 

Zasada 2.

Rażącym naruszeniem zasad etyki medycznej, jak również przestępstwem w świetle stosownych instrumentów międzynarodowych, jest angażowanie się personelu służby zdrowia, w szczególności lekarzy, w sposób aktywny bądź bierny, w czynności, które stanowią udział, współudział, podżeganie lub usiłowanie dopuszczenia się tortur oraz innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania.

Zasada 3.

Naruszeniem zasad etyki medycznej jest zaangażowanie personelu służby zdrowia, w szczególności lekarzy, w jakiekolwiek relacje zawodowe z więźniami i osobami aresztowanymi, mające inny cel niż ocena, ochrona lub poprawa ich zdrowia fizycznego lub psychicznego. 

Zasada 4.

Naruszeniem zasad etyki medycznej ze strony personelu służby zdrowia, w szczególności lekarzy, jest:

(a) Wykorzystywanie ich wiedzy i umiejętności w celu udzielenia pomocy w przesłuchiwaniu więźniów i osób aresztowanych, w sposób, który może negatywnie wpłynąć na zdrowie lub stan fizyczny i psychiczny takich więźniów i osób aresztowanych, i który nie jest zgodny ze stosownymi instrumentami międzynarodowymi;

(b) Poświadczanie lub uczestnictwo w poświadczaniu, zdolności więźniów lub osób aresztowanych do podlegania określonemu traktowaniu lub karaniu, które może niekorzystnie wpłynąć na ich zdrowie fizyczne lub psychiczne, i które nie jest zgodne ze stosownymi instrumentami międzynarodowymi, bądź uczestniczenie w jakikolwiek sposób w takim traktowaniu lub karaniu, które nie jest zgodne ze stosownymi instrumentami międzynarodowymi 

Zasada 5.

Naruszeniem zasad etyki medycznej ze strony personelu służby zdrowia, w szczególności lekarzy, jest uczestnictwo w jakimkolwiek działaniu mającym na celu obezwładnienie więźnia lub osoby aresztowanej, chyba że takie działanie wynika wyłącznie z czysto medycznych przesłanek, jako potrzebne do ochrony zdrowia fizycznego lub psychicznego bądź bezpieczeństwa samego więźnia lub osoby aresztowanej, jak również bezpieczeństwa współwięźniów i innych osób aresztowanych lub też jego strażników, oraz gdy nie stanowi żadnego zagrożenia dla jego zdrowia fizycznego i psychicznego.  

Zasada 6.

Nie może dochodzić do uchylenia któregokolwiek z powyższych przepisów na jakiejkolwiek podstawie, włącznie z występowaniem stanu nadzwyczajnego.

Wzorcowe reguły minimalne Narodów Zjednoczonych dotyczące środków o charakterze nieizolacyjnym (Zasady Tokijskie). Rezolucja Zgromadzenia Ogólnego ONZ 45/110 z dnia 14 grudnia 1990 r.

I. Zasady ogólne.

1. Cele podstawowe.

1.1 Niniejsze wzorcowe reguły minimalne stanowią zbiór podstawowych zasad mających na celu promowanie stosowania środków o charakterze nieizolacyjnym, oraz minimalnych gwarancji przysługujących osobom poddanym środkom alternatywnym wobec kary pozbawienia wolności. 

1.2 Reguły mają promować większe zaangażowanie społeczności w sprawy wymiaru sprawiedliwości w sprawach karnych, w szczególności w odniesieniu do traktowania sprawców przestępstw, jak również wzmacniać u sprawców przestępstw poczucie odpowiedzialności wobec społeczeństwa.

1.3 Reguły będą wprowadzane w życie przy uwzględnieniu politycznych, ekonomicznych, społecznych i kulturalnych warunków każdego kraju oraz celów i zadań ich systemów wymiaru sprawiedliwości w sprawach karnych.

1.4 Wprowadzając Reguły w życie Państwa Członkowskie podejmą się zapewnić, by właściwie wyważone zostały prawa sprawców przestępstw, prawa ofiar oraz społeczna troska o bezpieczeństwo publiczne i zapobieganie przestępczości.

1.5 Państwa Członkowskie rozwiną w ramach własnych systemów prawnych środki o charakterze nieizolacyjnym, aby przez stworzenie alternatywnych możliwości ograniczyć stosowanie kary pozbawienia wolności i zracjonalizować politykę wymiaru sprawiedliwości w sprawach karnych, mając na względzie przestrzeganie praw człowieka, wymagania społecznego poczucia sprawiedliwości oraz potrzeby resocjalizacyjne sprawcy przestępstwa.

2. Zakres stosowania środków o charakterze nieizolacyjnym.

2.1 Odpowiednie postanowienia niniejszych Reguł będą stosowane wobec wszystkich osób ściganych, przeciwko którym toczy się postępowanie lub odbywających karę, na wszystkich etapach wymiaru sprawiedliwości w sprawach karnych. Dla celów niniejszych Reguł wobec osób tych będzie używane określenie „sprawca przestępstwa”, niezależnie od tego, czy są one podejrzane, oskarżone czy skazane.

2.2 Reguły będą stosowane bez jakiejkolwiek dyskryminacji ze względu na rasę, kolor skóry, płeć, wiek, język, religię, przekonania polityczne lub inne, pochodzenie narodowe lub społeczne, majątek, urodzenie bądź inny status.

2.3 W celu zapewnienia większej elastyczności w postępowaniu ze sprawcą przestępstwa, odpowiedniej do charakteru i wagi przestępstwa, osobowości i przeszłości sprawcy, do konieczności ochrony społeczeństwa oraz w celu uniknięcia stosowania kary pozbawienia wolności, gdy nie jest to konieczne, system wymiaru sprawiedliwości w sprawach karnych powinien dysponować szerokim katalogiem środków o charakterze nieizolacyjnym, począwszy od środków stosowanych przed postępowaniem sądowym, do rozstrzygnięć odnoszących się do okresu po wydaniu wyroku. Liczba i rodzaje dostępnych środków nieizolacyjnych powinny być określone w taki sposób, aby pozostawić możliwą spójność wyrokowania.

2.4 Powinien być wspierany i ściśle nadzorowany rozwój nowych środków nieizolacyjnych, a ich stosowanie powinno podlegać systematycznej ocenie.

2.5 Pod uwagę powinna być brana możliwość odpowiedniego postępowania ze sprawcami przestępstw w danej społeczności przy unikaniu, tak dalece jak przy zachowaniu gwarancji prawnych i zasad rządów prawa jest to możliwe, stosowania formalnych procedur lub postępowania przed sądem.

2.6 Środki o charakterze nieizolacyjnym powinny być stosowane zgodnie z zasadą minimalnej interwencji.

2.7 Stosowanie środków o charakterze nieizolacyjnym powinno być częścią procesu depenalizacji i dekryminalizacji, nie zaś zakłócania lub opóźniania wysiłków w tym kierunku.

3. Gwarancje prawne.

3.1 Wejście w życie, opis oraz stosowanie środków o charakterze nieizolacyjnym powinno być określone przez prawo.

3.2 Wybór środka nieizolacyjnego powinien następować w oparciu o ocenę dokonywaną na ustalonych warunkach przy uwzględnieniu zarówno natury i wagi przestępstwa, osobowości i przeszłości sprawcy przestępstwa, celów wyroku oraz praw ofiar.

3.3 Na wszystkich etapach postępowania rozstrzygnięcia opierające się o uznanie sądu lub innego właściwego i niezależnego organu wydawane będą przy zapewnieniu pełnej wytłumaczalności i w zgodzie z zasadą rządów prawa. 

3.4 Środki o charakterze nieizolacyjnym nakładające obowiązki na sprawcę przestępstwa, stosowane przed lub zamiast formalnego postępowania lub rozprawy, będą wymagały jego zgody.

3.5 Sprawcy przestępstwa będzie przysługiwało prawo odwołania się do sądu lub innego właściwego i niezależnego organu od decyzji o nałożeniu środka nieizolacyjnego.

3.6 Sprawca przestępstwa będzie upoważniony do składania wniosków lub skarg do sądu lub innego właściwego i niezależnego organu w sprawach mających wpływ na jego indywidualne prawa w zakresie stosowania środków nieizolacyjnych.

3.7 Zostanie zapewniona właściwa procedura odwoławcza oraz, jeśli to możliwe, odszkodowanie w przypadku skarg odnoszących się do nieprzestrzegania uznanych międzynarodowych standardów praw człowieka.

3.8 Środki nieizolacyjne nie będą obejmowały medycznych lub psychologicznych eksperymentów lub nieuzasadnionego ryzyka odniesienia fizycznych bądź psychicznych obrażeń przez sprawcę przestępstwa.

3.9 Godność sprawcy przestępstwa, wobec którego stosuje się środki o charakterze nieizolacyjnym, będzie chroniona w każdej sytuacji.

3.10 Podczas stosowania środków o charakterze nieizolacyjnym, prawa sprawcy przestępstwa nie będą ograniczane w większym stopniu, niż zostało to określone przez właściwy organ, który wydał pierwotną decyzję.

3.11 Podczas stosowania środków o charakterze nieizolacyjnym szanowane będzie prawo do prywatności sprawcy przestępstwa, jak również jego rodziny.

3.12 Osobiste notatki sprawcy przestępstwa będą przechowywane z zachowaniem ścisłej poufności oraz w sposób niedostępny dla osób trzecich. Dostęp do takich notatek będzie ograniczony do osób bezpośrednio zaangażowanych w realizację środka nieizolacyjnego wobec danego sprawcy lub do innych odpowiednio upoważnionych osób.

4. Zastrzeżenie.

4.1 Nic, co zawarte jest w niniejszych Regułach, nie będzie interpretowane jako wyłączające stosowanie Wzorcowych reguł minimalnych postępowania z więźniami, Wzorcowych reguł minimalnych Narodów Zjednoczonych dotyczących wymiaru sprawiedliwości wobec nieletnich, Zbioru zasad mających na celu ochronę wszystkich osób poddanych jakiejkolwiek formie aresztowania bądź uwięzienia, lub też jakichkolwiek innych instrumentów ochrony praw człowieka i standardów uznawanych przez wspólnotę międzynarodową i odnoszących się do traktowania sprawców przestępstw oraz ochrony ich podstawowych praw człowieka.

II. Etap poprzedzający postępowanie sądowe.

5. Zalecenia odnoszące się do etapu postępowania poprzedzającego postępowanie sądowe.

5.1 W odpowiednich przypadkach, gdy jest to zgodne z systemem prawnym, policja, prokuratura oraz inne organy zajmujące się sprawami o charakterze karnym, powinny być upoważnione do uwolnienia sprawcy przestępstwa, jeśli uznają, że kontynuowanie postępowania nie jest konieczne ze względu na ochronę społeczeństwa, zapobieganie przestępczości lub umacnianie poszanowania prawa, oraz ze względu na prawa ofiar. W ramach każdego systemu prawnego powinien zostać opracowany zestaw stałych kryteriów służących ocenie stosowności uwolnienia bądź określenia rodzaju postępowania. W przypadkach mniejszej wagi stosowne środki o charakterze nieizolacyjnym może stosować prokurator.

6. Unikanie stosowania tymczasowego aresztowania przed postępowaniem sądowym.

6.1 Tymczasowe aresztowanie przed postępowaniem sądowym powinno być stosowane w postępowaniu karnym jako środek ostateczny, przy odpowiednim uwzględnieniu potrzeb śledztwa w sprawie zarzucanego przestępstwa oraz  konieczności ochrony społeczeństwa i ofiary.

6.2 Środki alternatywne wobec tymczasowego aresztowania powinny być stosowane na tak wczesnym etapie postępowania jak jest to możliwe. Tymczasowe aresztowanie nie powinno trwać dłużej niż jest to potrzebne do osiągnięcia celów określonych w regule 5.1 oraz będzie wykonywane w sposób humanitarny i z szacunkiem dla przyrodzonej godności istot ludzkich.

6.3 W przypadkach, gdy zostanie zastosowane tymczasowe aresztowanie, sprawca przestępstwa będzie miał prawo odwołania się do sądu lub innego właściwego i niezależnego organu. 

III. Postępowanie sądowe i wyrokowanie.

7. Wyniki wywiadu środowiskowego.

7.1 W przypadkach, gdy istnieje możliwość przeprowadzenia wywiadu środowiskowego, sąd może skorzystać z wyników takiego wywiadu, przygotowanego przez kompetentnego, upoważnionego urzędnika lub organ. Wyniki wywiadu powinny obejmować informacje środowiskowe na temat sprawcy przestępstwa, odpowiednie do rodzajów przestępstw wcześniej popełnianych przez daną osobę oraz do przestępstw aktualnie popełnionych. Powinny również zawierać informacje i zalecenia, które są istotne z punktu widzenia procedury wyrokowania. Sprawozdanie powinno opierać się na faktach, być obiektywne i wolne od uprzedzeń oraz wyraźnie identyfikować te informacje, które stanowią przytaczane opinie.

8. Środki stosowane na etapie wyrokowania.

8.1 Sąd, mając do dyspozycji pewien zakres środków nieizolacyjnych, powinien podczas podejmowania decyzji mieć na względzie potrzeby resocjalizacyjne sprawcy przestępstwa, potrzebę ochrony społeczeństwa oraz interes ofiary, z którą, gdy jest to właściwe, należy się skonsultować.

8.2 Organy wydające orzeczenia mogą rozstrzygać sprawy w następujący sposób:

(a) sankcjami słownymi, takimi jak upomnienie, nagana i ostrzeżenie;

(b) warunkowym zwolnieniem;

(c) karami pozbawienia praw;

(d) sankcjami majątkowymi i karami pieniężnymi, takimi jak grzywny;

(e) nakazem konfiskaty lub wywłaszczenia;

(f) nakazem przywrócenia stanu pierwotnego lub rekompensaty na rzecz ofiary;

(g) zawieszeniem lub odroczeniem wykonania wyroku;

(h) okresem próby i nadzorem sądowym;

(i) obowiązkiem świadczenia usług na rzecz społeczności lokalnej;

(j) skierowaniem do centrum opieki;

(k) aresztem domowym;

(l) jakąkolwiek inną formą postępowania ze sprawcą przestępstwa, nie polegającą na umieszczeniu w zakładzie izolacyjnym;

(m) kombinacją środków wymienionych powyżej. 

IV. Etap po wydaniu wyroku.

9. Środki stosowane po wydaniu wyroku.

9.1 Właściwy organ będzie dysponował szerokim zasobem środków alternatywnych możliwych do zastosowania po wydaniu wyroku w celu uniknięcia konieczności umieszczania w instytucji o charakterze izolacyjnym oraz pomocy sprawcom przestępstw we wczesnej reintegracji ze społeczeństwem.

9.2  Środki stosowane po wydaniu wyroku mogą obejmować: 

(a) przerwy w wykonaniu kary lub półotwarte zakłady karne;

(b) zwolnienie w celu umożliwienia wykonywania pracy lub kształcenia się;

(c) różne formy zwolnienia warunkowego;

(d) złagodzenie kary;

(e) ułaskawienie.

9.3 Od decyzji odnośnie środków stosowanych po wydaniu wyroku, za wyjątkiem przypadków ułaskawienia, będzie na wniosek sprawcy przestępstwa przysługiwało odwołanie do sądu lub innego właściwego i niezależnego organu. 

9.4 Możliwość zastosowania jakiejkolwiek formy zwolnienia z pobytu w zakładzie izolacyjnym na rzecz środków o charakterze nieizolacyjnym powinna być brana pod uwagę na najwcześniejszym możliwym etapie.

V. Realizacja środków o charakterze nieizolacyjnym.

10. Nadzór.

10.1  Celem nadzoru jest ograniczanie przypadków ponownego popełniania przestępstw oraz pomoc sprawcy w reintegracji ze społeczeństwem, w sposób który minimalizuje prawdopodobieństwo powrotu do przestępstwa.

10.2  Jeżeli zastosowanie środka nieizolacyjnego pociąga za sobą konieczność sprawowania nadzoru, nadzór ten będzie wykonywany przez kompetentny organ, na warunkach określonych przez prawo.

10.3  W ramach danego środka nieizolacyjnego dla każdego indywidualnego przypadku powinien zostać określony najbardziej stosowny rodzaj nadzoru oraz postępowania ze sprawcą przestępstwa, mający na celu pomoc w resocjalizacji w zakresie dostosowanym do popełnionych przez niego przestępstw. Nadzór oraz sposób postępowania powinien być okresowo poddawany analizie oraz, gdy zajdzie taka potrzeba, modyfikowany.

10.4  W przypadkach gdy jest to potrzebne, sprawcom przestępstw powinno się zapewniać psychologiczną, społeczną oraz materialną pomoc, a także możliwości wzmacniania związków ze społecznością, z której pochodzą oraz ułatwiania ich reintegracji ze społeczeństwem.

11. Czas trwania.

11.1  Czas trwania środka nieizolacyjnego nie powinien przekraczać okresu ustalonego przez właściwy organ zgodnie z przepisami prawa.

11.2  Można dopuścić wcześniejsze zakończenie stosowania środka, jeśli środek ten odniósł pozytywny skutek wobec sprawcy przestępstwa.

12. Warunki stosowania.

12.1  Właściwy organ określając warunki, których przestrzegać ma sprawca przestępstwa, powinien brać pod uwagę zarówno potrzeby społeczeństwa, jak też potrzeby i prawa sprawcy przestępstwa oraz ofiary. 

12.2  Warunki, których przestrzegać ma sprawca przestępstwa, powinny mieć charakter praktyczny, być dokładnie określone oraz, w takim stopniu jak to możliwe, ograniczone co do liczby, a także mieć na celu zmniejszenie prawdopodobieństwa powrotu sprawcy przestępstwa do zachowań kryminalnych i zwiększenie jego szans na integrację ze społeczeństwem, przy jednoczesnym wzięciu pod uwagę potrzeb ofiary.

12.3  W momencie rozpoczęcia stosowania środka nieizolacyjnego sprawca przestępstwa powinien uzyskać wyjaśnienie, ustne oraz na piśmie, o warunkach, na jakich stosowany jest dany środek, włączając w to prawa oraz obowiązki sprawcy przestępstwa.

12.4  Warunki te mogą być zmieniane przez właściwy organ, zgodnie z ustalonymi przepisami ustawowymi, odpowiednio do postępów, jakie czyni sprawca przestępstwa.

13. Przebieg procesu stosowania środków nieizolacyjnych.

13.1 W ramach danego środka nieizolacyjnego, w celu efektywniejszego zaspokojenia potrzeb sprawców przestępstw, w odpowiednich przypadkach powinny zostać opracowane różnorodne programy, takie jak traktowanie indywidualne, terapia grupowa, programy polegające na pobycie w specjalnych ośrodkach oraz wyspecjalizowane sposoby postępowania z różnymi kategoriami sprawców przestępstw.

13.2 Realizacja środków powinna być powierzana profesjonalistom posiadającym odpowiednie przeszkolenie oraz doświadczenie praktyczne.

13.3 W przypadku podjęcia decyzji, iż zastosowanie określonego środka jest konieczne, powinno się podjąć starania, aby poznać przeszłość sprawcy przestępstwa, jego osobowość, zdolności, poziom inteligencji, system wartości, oraz w szczególności okoliczności, które doprowadziły do popełnienia danego przestępstwa. 

13.4 Właściwy organ może zaangażować lokalną społeczność oraz system pomocy społecznej w realizację środków nieizolacyjnych.

13.5 W miarę możliwości przydział spraw powinien być utrzymywany na realnym poziomie, zapewniającym efektywne stosowanie odpowiednich programów postępowania ze sprawcami przestępstw. 

13.6 W odniesieniu do każdego sprawcy przestępstwa właściwy organ założy oraz będzie prowadzić dokumentację jego sprawy.

14. Dyscyplina oraz naruszenie warunków stosowania środka nieizolacyjnego.

14.1 Naruszenie warunków, które sprawca przestępstwa zobowiązany był przestrzegać, może skutkować modyfikacją lub odwołaniem środka nieizolacyjnego.

14.2 Modyfikacja lub odwołanie środka nieizolacyjnego będzie dokonane przez właściwy organ; nastąpi to jedynie po dokładnym zbadaniu faktów przytaczanych zarówno przez nadzorującego funkcjonariusza, jak i przez sprawcę przestępstwa.  

14.3 Nieskuteczność środka nieizolacyjnego nie powinna automatycznie prowadzić do nałożenia środka izolacyjnego.

14.4 W przypadku modyfikacji lub odwołania środka nieizolacyjnego, właściwy organ podejmie próbę zastosowania odpowiedniego alternatywnego środka nieizolacyjnego. Wyrok kary pozbawienia wolności może być nałożony jedynie w przypadku braku innych odpowiednich alternatywnych środków.

14.5 Prawo do zatrzymania oraz aresztowania sprawcy przestępstwa pozostającego pod nadzorem w przypadkach naruszenia przez niego warunków będzie określone przez przepisy prawa.

14.6 W przypadku modyfikacji lub odwołania środka nieizolacyjnego, sprawca przestępstwa będzie miał prawo odwołania się do sądu lub innego właściwego i niezależnego organu. 

VI. Personel.

15. Rekrutacja.

15.1 Przy rekrutacji personelu nie będzie stosowana żadna dyskryminacja ze względu na rasę, kolor skóry, płeć, język, religię, przekonania polityczne lub inne, pochodzenie narodowe lub społeczne, majątek, urodzenie lub inny status. Polityka dotycząca rekrutacji personelu powinna uwzględniać narodowe programy przeciwdziałania dyskryminacji oraz odzwierciedlać różnorodność sprawców przestępstw, którzy mają być nadzorowani.

15.2 Osoby powołane do stosowania środków nieizolacyjnych będą posiadały odpowiednie cechy osobiste oraz, gdy tylko będzie to możliwe, odpowiednie profesjonalne przeszkolenie i doświadczenie praktyczne. Kwalifikacje takie będą jasno sprecyzowane.

15.3 Aby zapewnić i utrzymać wykwalifikowany i profesjonalny personel, powinien być zapewniony odpowiedni status, właściwe wynagrodzenie oraz inne korzyści współmierne do charakteru pracy, a także szerokie możliwości podwyższania kwalifikacji zawodowych oraz rozwoju kariery. 

16. Szkolenie personelu.

16.1 Celem szkolenia będzie zapoznanie personelu z jego obowiązkami w zakresie resocjalizacji sprawcy przestępstwa, zabezpieczenia jego praw oraz ochrony społeczeństwa. Szkolenie powinno również obejmować kwestie konieczności współpracy oraz koordynacji działań z innymi zainteresowanymi instytucjami.

16.2 Przed podjęciem obowiązków personel będzie poddany szkoleniu obejmującemu informacje na temat natury środków nieizolacyjnych, celów nadzoru oraz różnorodnych aspektów stosowania środków nieizolacyjnych.

16.3 Po podjęciu obowiązków personel będzie utrzymywał oraz pogłębiał swoją wiedzę i umiejętności zawodowe poprzez uczęszczanie na odbywające się w okresie pełnienia obowiązków szkolenia oraz kursy służące utrwalaniu zdobytej wiedzy. Zostaną w tym celu zapewnione odpowiednie środki.

VII. Wolontariusze i inne formy zaangażowania społeczności lokalnych.

17. Zaangażowanie społeczeństwa.

17.1  Zaangażowanie społeczeństwa powinno być popierane ze względu na to, iż stanowi podstawowy środek oraz jeden z najważniejszych czynników mających wpływ na poprawę więzi pomiędzy sprawcami przestępstw podlegającymi środkom nieizolacyjnym, a ich rodzinami i społecznościami z których pochodzą. Powinno ono uzupełniać działania wymiaru sprawiedliwości w sprawach karnych.

17.2  Zaangażowanie społeczeństwa powinno być traktowane jako okazja dla członków społeczności lokalnych przyczyniania się do ochrony własnej wspólnoty.

18. Społeczne poparcie i współpraca ze społeczeństwem. 

18.1  Instytucje rządowe, sektor prywatny oraz pozostała część społeczeństwa powinni być zachęcani do wspierania ochotniczych organizacji zajmujących się promowaniem środków nieizolacyjnych.

18.2  Powinny być regularnie organizowane konferencje, seminaria, sympozja oraz inne przedsięwzięcia, w celu uświadamiania potrzeby zaangażowania  społeczeństwa w realizację środków nieizolacyjnych.

18.3  Wszystkie rodzaje środków masowego przekazu powinny być zaangażowane w kształtowanie konstruktywnego podejścia społeczeństwa, znajdującego wyraz w działaniach sprzyjających stosowaniu w szerszym zakresie nieizolacyjnych środków postępowania ze sprawcami przestępstw oraz ich integracji ze społeczeństwem.

18.4  Powinny być podejmowane wszelkie wysiłki, aby informować społeczeństwo o jego roli w realizacji środków nieizolacyjnych.

19. Wolontariusze.

19.1  Kandydatury wolontariuszy będą starannie analizowane, a przy ich rekrutacji będą wzięte pod uwagę zainteresowania kandydatów oraz ich predyspozycje do pracy, w którą będą zaangażowani. Zostaną oni odpowiednio przeszkoleni w zakresie szczególnych obowiązków, które będą im powierzane, a także uzyskają dostęp do pomocy i doradztwa oraz możliwość konsultowania się z właściwymi organami.

19.2 Odpowiednio do swoich możliwości oraz potrzeb sprawców przestępstw, poprzez udzielanie porad oraz inne formy pomocy, wolontariusze powinni zachęcać sprawców przestępstw i ich rodziny do rozwijania znaczących więzi oraz szerszego kontaktu ze społecznością z której pochodzą.

19.3  Podczas wykonywania swoich obowiązków wolontariusze będą ubezpieczeni od wypadków, zranień oraz od odpowiedzialności cywilnej. Będą im zwracane potwierdzone wydatki poniesione w trakcie wykonywania ich pracy. Zostanie im zapewnione publiczne uznanie za usługi, które wyświadczają na rzecz społeczności lokalnej.

VIII. Badania, planowanie, kształtowanie i ocena polityki stosowania środków nieizolacyjnych.

20. Badania i planowanie.

20.1 Istotną częścią procesu planowania powinny być próby zaangażowania zarówno publicznych, jak i prywatnych instytucji w organizację oraz wspieranie badań nad nieizolacyjnymi środkami postępowania ze sprawcami przestępstw.

20.2 Regularnie powinny być przeprowadzane badania w zakresie problemów napotykanych przez sprawców przestępstw, praktyków zaangażowanych w realizację środków nieizolacyjnych, społeczności lokalne oraz osoby odpowiedzialne za kształtowanie polityki postępowania ze sprawcami przestępstw.

20.3 Badania oraz mechanizmy wymiany informacji powinny zostać włączone w system wymiaru sprawiedliwości w sprawach karnych  w celu gromadzenia oraz analizy danych i statystyk na temat stosowania środków nieizolacyjnych.

21. Kształtowanie polityki i rozwój programów dotyczących środków nieizolacyjnych.

21.1 Programy dotyczące środków nieizolacyjnych powinny być systematycznie projektowane i realizowane jako integralna część systemu wymiaru sprawiedliwości w sprawach karnych oraz traktowane jako część procesu rozwoju kraju.

21.2 Powinno się przeprowadzać regularne oceny w celu bardziej efektywnego stosowania środków nieizolacyjnych.

22. Powiązania pomiędzy odpowiednimi instytucjami oraz podejmowanymi przez nie działaniami.  

22.1 Na różnych płaszczyznach powinny zostać rozwinięte odpowiednie mechanizmy umożliwiające rozwój powiązań pomiędzy służbami odpowiedzialnymi za realizację środków nieizolacyjnych, innymi sektorami systemu wymiaru sprawiedliwości w sprawach karnych, sektorami odpowiedzialnymi za rozwój społeczny oraz instytucjami pomocy społecznej,  zarówno rządowymi, jak i pozarządowymi, w takich dziedzinach jak zdrowie, mieszkalnictwo, edukacja i praca, a także środkami publicznego przekazu.

23. Współpraca międzynarodowa.

23.1 Należy podejmować wysiłki w celu popierania naukowej współpracy pomiędzy państwami w dziedzinie środków nieizolacyjnych. Badania, szkolenie, pomoc techniczna oraz wymiana informacji pomiędzy Państwami Członkowskimi w dziedzinie środków nieizolacyjnych powinny być wspierane poprzez instytucje Narodów Zjednoczonych zajmujące się zapobieganiem przestępczości oraz postępowaniem ze sprawcami przestępstw, w bliskiej współpracy z Oddziałem do spraw Zapobiegania Przestępczości i Wymiaru Sprawiedliwości w Sprawach Karnych Centrum Rozwoju Społecznego i Spraw Humanitarnych Sekretariatu Narodów Zjednoczonych.

23.2 Powinny być wspierane studia porównawcze oraz harmonizacja przepisów prawnych w celu rozszerzenia zakresu możliwości stosowania środków nieizolacyjnych oraz ułatwienia ich stosowania w sprawach o charakterze międzynarodowym, zgodnie z Modelowym traktatem dotyczącym przekazywania nadzoru nad sprawcami warunkowo skazanymi lub warunkowo zwolnionymi. 

Deklaracja podstawowych zasad wymiaru sprawiedliwości odnoszących się do ofiar przestępstw i nadużyć władzy. Rezolucja Zgromadzenia Ogólnego ONZ 40/34 z dnia 29 listopada 1985 r.

A. Ofiary przestępstw.

1. „Ofiara” oznacza osobę, która, indywidualnie lub wspólnie z innymi osobami, poniosła szkodę, włączając w to uszczerbek fizyczny lub psychiczny, dolegliwość emocjonalną, stratę materialną lub znaczące naruszenie jej podstawowych praw, w rezultacie działań lub zaniechań stanowiących naruszenie przepisów prawa karnego będących w mocy na terenie Państw Członkowskich, włącznie z przepisami zakazującymi kryminalnego nadużycia władzy.

2. Osoba może być uznana za ofiarę w rozumieniu tej Deklaracji niezależnie od tego, czy sprawca jest zidentyfikowany, zatrzymany, prowadzone jest przeciwko niemu postępowanie karne, czy jest skazany, i niezależnie od relacji rodzinnej pomiędzy sprawcą a ofiarą. Wyrażenie „ofiara” w odpowiednich sytuacjach obejmuje również najbliższą rodzinę i osoby pozostające na utrzymaniu bezpośredniej ofiary, jak również osoby, które poniosły szkodę angażując się w udzielenie pomocy ofierze lub w zapobieżenie staniu się ofiarą.

3. Postanowienia tutaj zawarte będą znajdowały zastosowanie wobec wszystkich, bez różnic wynikających z kryteriów jakiegokolwiek typu, takich jak rasa, kolor skóry, płeć, wiek, język, religia, narodowość, przekonania polityczne lub inne, przekonania lub praktyki kulturowe, majątek, urodzenie lub status rodzinny, pochodzenie etniczne lub społeczne i niesprawność.

Dostęp do wymiaru sprawiedliwości i równe traktowanie.
4. Ofiary powinny być traktowane ze współczuciem oraz szacunkiem dla ich godności. Są one uprawnione do dostępu do procedur wymiaru sprawiedliwości oraz, na zasadach wynikających z krajowych przepisów prawnych, do uzyskania niezwłocznego odszkodowania za poniesioną szkodę.

5. Powinny zostać ustanowione, lub wzmocnione, w sytuacjach gdy jest to potrzebne, odpowiednie mechanizmy sądowe i administracyjne w celu umożliwienia ofiarom uzyskania odszkodowania poprzez formalne lub nieformalne procedury, które powinny być szybkie, sprawiedliwe, niedrogie i dostępne. Ofiary należy informować o ich prawach w zakresie dochodzenia odszkodowania poprzez takie mechanizmy.

6. Dostosowanie procedur sądowych i administracyjnych do potrzeb ofiar powinno być realizowane poprzez: 

(a) informowanie ofiar o ich roli oraz zakresie, harmonogramie i postępach postępowań, a także o rozstrzygnięciach podejmowanych w ich sprawach, szczególnie w sytuacjach, gdy w grę wchodzą poważne przestępstwa i gdy zwróciły się one o taką informację;

(b) dopuszczanie aby, w przypadkach gdy zaangażowane są interesy osobiste ofiar, na właściwych etapach postępowania mogły być prezentowane oraz rozpatrywane ich opinie i obawy, bez uszczerbku dla praw oskarżonego i zgodnie z krajowym systemem wymiaru sprawiedliwości w sprawach karnych;

(c) zapewnienie właściwej pomocy ofiarom w trakcie całego postępowania;

(d) podejmowanie środków w celu zminimalizowania niedogodności napotykanych przez ofiary, ochrony ich prywatności, gdy jest to potrzebne, oraz zapewnienia im bezpieczeństwa, jak również ochrony ich rodzin i świadków mających zeznawać na ich rzecz przed zastraszeniem i zemstą;

(e) unikanie niepotrzebnego opóźnienia w rozstrzyganiu spraw oraz w wykonywaniu poleceń i zarządzeń przyznających odszkodowania ofiarom. 

7. W przypadkach gdy jest to wskazane, powinny być stosowane nieformalne sposoby rozstrzygania sporów, włącznie z mediacją, arbitrażem i zwyczajowymi środkami wymierzania sprawiedliwości lub praktykami lokalnymi, w celu ułatwienia pojednania i uzyskania odszkodowania przez ofiary.

Naprawienie szkody.

8. Sprawcy przestępstwa lub osoby trzecie odpowiedzialne za ich zachowanie powinny we właściwych przypadkach dokonać sprawiedliwego naprawienia szkody na rzecz ofiar, ich rodzin lub osób pozostających na ich utrzymaniu. Taka restytucja powinna obejmować zwrot własności lub zapłatę za poniesioną szkodę bądź utratę, zwrot kosztów poniesionych w rezultacie stania się ofiarą przestępstwa, świadczenie usług oraz przywrócenie praw.

9. Rządy powinny dokonać przeglądu praktyk, przepisów prawa i innych regulacji, w celu rozważenia stosowania restytucji, jako możliwego wariantu orzekania obok pozostałych sankcji karnych.

10. W przypadkach wyrządzenia znaczącej szkody środowisku obowiązek restytucji, jeżeli zostanie orzeczony, w takim stopniu w jakim jest to jest możliwe powinien obejmować przywrócenie dotychczasowego stanu środowiska, odbudowę infrastruktury, wymianę służących wspólnocie lokalnej urządzeń użytku publicznego oraz zwrot kosztów przeniesienia lokalnej wspólnoty na inne miejsce, wtedy gdy konieczność taka będzie rezultatem wyrządzonej szkody.

11. W przypadkach naruszenia krajowych przepisów karnych przez funkcjonariuszy publicznych bądź innych pracowników działających w ramach urzędowych bądź quasi – urzędowych kompetencji, ofiary powinny uzyskać naprawienie szkody od Państwa, którego funkcjonariusze bądź pracownicy są odpowiedzialni za jej wyrządzenie. W przypadkach, gdy rząd, pod którego władzą wyrządzające szkodę działanie lub zaniechanie miały miejsce, już nie istnieje, naprawienie szkody powinno zapewnić Państwo lub rząd będący jego następcą prawnym.

Wyrównanie poniesionych strat.

12. Gdy nie jest w pełni możliwe uzyskanie wyrównania poniesionych strat od sprawcy lub z innych źródeł, Państwa powinny podejmować starania w celu zapewnienia finansowego wyrównania:

(a) ofiarom, które doznały znaczącego zranienia ciała lub uszkodzenia zdrowia fizycznego bądź psychicznego w rezultacie popełnienia poważnych przestępstw;

(b) rodzinom ofiar, w szczególności osobom pozostającym na utrzymaniu osób, które zmarły lub stały się fizycznie bądź psychicznie niesprawne w rezultacie stania się ofiarą przestępstwa.

13. Należy wspierać powstawanie, rozwój i wzrost znaczenia funduszy państwowych na rzecz wyrównywania ofiarom przestępstw poniesionych strat. W sytuacjach gdy jest to potrzebne, mogą być w tym celu tworzone również inne fundusze, włączając w to środki obejmujące przypadki, gdy poniesionych strat nie jest w stanie wyrównać Państwo, którego ofiara jest obywatelem.

Pomoc.

14. Ofiary powinny otrzymywać potrzebną pomoc materialną, medyczną, psychologiczną i społeczną przy użyciu środków rządowych, ochotniczych, samorządowych i lokalnych.

15. Należy informować ofiary o przysługujących im świadczeniach służby zdrowia oraz świadczeniach społecznych, a także innej odpowiedniej pomocy, oraz zapewnić im łatwy do nich dostęp.

16. Pracownicy policji, wymiaru sprawiedliwości, służby zdrowia i opieki społecznej oraz inny odpowiedni personel, powinni podlegać szkoleniu mającemu na celu uwrażliwienie ich na potrzeby ofiar oraz otrzymywać wskazówki zapewniające udzielenie właściwej i szybkiej pomocy.

17. Podczas świadczenia odpowiednich usług i udzielania pomocy ofiarom, powinno się uwzględniać potrzeby tych, którzy posiadają szczególne potrzeby wynikające z charakteru wyrządzonej szkody lub z czynników, takich jak wymienione w punkcie 3 powyżej. 

B. Ofiary nadużycia władzy.

18. „Ofiara” oznacza osobę, która, indywidualnie lub wspólnie z innymi osobami, poniosła szkodę, włączając w to uszczerbek fizyczny lub psychiczny, dolegliwość emocjonalną, stratę materialną lub znaczące naruszenie jej podstawowych praw, w wyniku działań lub zaniechań, które nie stanowiąc naruszenia krajowych przepisów karnych, stanowią jednak naruszenie uznanych na płaszczyźnie międzynarodowej norm odnoszących się do praw człowieka.

19. Państwa powinny rozważyć włączenie do prawa krajowego norm zakazujących nadużycia władzy oraz zapewnienie odpowiednich środków dochodzenia praw przez ofiary takich nadużyć. W szczególności środki takie powinny obejmować naprawienie szkody i/lub wyrównanie poniesionych strat, a także potrzebną materialną, medyczną, psychologiczną i społeczną pomoc i wsparcie.

20. Państwa powinny rozważyć wynegocjowanie wielostronnych międzynarodowych traktatów dotyczących ofiar w rozumieniu definicji zawartej w punkcie 18.

21. Państwa powinny dokonywać okresowego przeglądu istniejących przepisów prawnych i praktyk w celu zapewnienia, by odpowiadały one zmieniającym się okolicznościom, jeśli jest to konieczne tworzyć i wprowadzać w życie przepisy prawne zakazujące działań stanowiących poważne nadużycia władzy politycznej lub ekonomicznej oraz wspierające politykę i mechanizmy zapobiegania takim działaniom, a także rozwijać i czynić łatwo dostępnymi odpowiednie prawa i środki dochodzenia tych praw przez ofiary takich działań. 

Deklaracja w sprawie ochrony wszystkich osób przed wymuszonym zaginięciem. Rezolucja Zgromadzenia Ogólnego ONZ 47/133 z dnia 18 grudnia 1992 r.

Zgromadzenie Ogólne,

Zważywszy, że zgodnie z zasadami proklamowanymi w Karcie Narodów Zjednoczonych i innych instrumentach międzynarodowych, uznanie przyrodzonej godności oraz równych i niezbywalnych praw wszystkich członków rodziny ludzkiej jest podstawą wolności, sprawiedliwości i pokoju na świecie;

Mając na uwadze wynikające z Karty Narodów Zjednoczonych, a w szczególności z jej artykułu 55, zobowiązanie Państw do popierania powszechnego poszanowania i przestrzegania praw człowieka i podstawowych wolności;

Głęboko zaniepokojone, iż w wielu krajach, często w sposób notoryczny, mają miejsce wymuszone zaginięcia, rozumiane w ten sposób, że osoby są zatrzymywane, aresztowane, uprowadzane wbrew ich woli, bądź w inny sposób pozbawiane wolności, przez funkcjonariuszy należących do różnych gałęzi lub szczebli rządu, bądź też przez zorganizowane grupy lub jednostki prywatne działające w imieniu lub z poparciem pośrednim bądź bezpośrednim, zgodą lub przyzwoleniem rządu, a następnie odmawia się ujawnienia losu lub miejsca pobytu tych osób, lub odmawia się przyznania faktu pozbawienia tych osób wolności, co powoduje, że osoby takie pozbawione zostają ochrony prawnej;

Zważywszy, że wymuszone zaginięcia podważają najgłębsze wartości każdego społeczeństwa przywiązanego do poszanowania rządów prawa, praw człowieka i podstawowych wolności, oraz że systematyczne popełnianie takich aktów ma charakter zbrodni przeciwko ludzkości;

Powołując się na swoją rezolucję 33/173 z dnia 22 grudnia 1978 r., w której wyraziło zaniepokojenie w związku z raportami z różnych części świata odnoszącymi się do wymuszonych lub niedobrowolnych zaginięć oraz w związku z cierpieniem i żalem spowodowanymi przez te zaginięcia, jak również wezwało rządy do pociągnięcia przedstawicieli organów ścigania i bezpieczeństwa do odpowiedzialności za przekroczenia uprawnień, które mogły prowadzić do wymuszonych lub niedobrowolnych zaginięć osób;

Powołując się także na ochronę przyznaną ofiarom konfliktów zbrojnych przez Konwencje Genewskie z dnia 12 sierpnia 1949 r. oraz Protokoły Dodatkowe do tych Konwencji z 1977 r.;

Mając na uwadze w szczególności odpowiednie artykuły Powszechnej Deklaracji Praw Człowieka oraz Międzynarodowego Paktu Praw Obywatelskich i Politycznych, które chronią prawo do życia, prawo do wolności i bezpieczeństwa osobistego, prawo do tego, by nie być poddawanym torturom oraz prawo każdego do uznania jego podmiotowości prawnej;

Mając na uwadze także Konwencję w sprawie zakazu stosowania tortur oraz innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania, która stanowi, że Państwa Strony podejmą skuteczne środki w celu zapobiegania oraz karania aktów tortur;

Mając na uwadze Kodeks postępowania funkcjonariuszy organów ścigania, Podstawowe zasady użycia przymusu oraz broni palnej przez funkcjonariuszy organów ścigania, Deklarację podstawowych zasad wymiaru sprawiedliwości odnoszących się do ofiar przestępstw i nadużyć władzy i Wzorcowe reguły minimalne postępowania z więźniami; 

Potwierdzając, że w celu zapobiegania wymuszonym zaginięciom konieczne jest zapewnienie ścisłego przestrzegania Zbioru zasad mających na celu ochronę wszystkich osób poddanych jakiejkolwiek formie aresztowania bądź uwięzienia, zawartych w aneksie do rezolucji Zgromadzenia Ogólnego 43/173 z dnia 9 grudnia 1998 r., oraz Zasad skutecznego zapobiegania i ścigania pozaprawnych, arbitralnych i wykonywanych w trybie doraźnym egzekucji, ujętych w załączniku do rezolucji Rady Gospodarczej i Społecznej 1989/65 z dnia 24 maja 1989 r. i potwierdzonych przez Zgromadzenie Ogólne w rezolucji 44/162 z dnia 15 grudnia 1989 r.;

Mając na uwadze, że o ile działania obejmujące wymuszone zaginięcia stanowią pogwałcenie zakazów zawartych w wymienionych wyżej instrumentach międzynarodowych, nie mniej ważne jest wypracowanie instrumentu, który charakteryzowałby wszystkie akty wymuszonych zaginięć osób jako bardzo poważne przestępstwa oraz ujmował standardy dotyczące karania takich aktów i zapobiegania ich popełnianiu;

Ogłasza niniejszą Deklarację w sprawie ochrony wszystkich osób przed wymuszonym zaginięciem, jako zbiór zasad dla wszystkich Państw;

Usilnie nakłania do podejmowania wszelkich wysiłków, aby Deklaracja stała się powszechnie znana i przestrzegana.

Artykuł 1.

Każdy akt wymuszonego zaginięcia jest przestępstwem przeciwko godności człowieka. Zostaje on potępiony jako zaprzeczenie celów Karty Narodów Zjednoczonych oraz jako poważne i odrażające naruszenie praw człowieka i podstawowych wolności, proklamowanych w Powszechnej Deklaracji Praw Człowieka oraz potwierdzonych i rozwiniętych w instrumentach międzynarodowych na tym polu.  

Każdy akt wymuszonego zaginięcia stawia poddane mu osoby poza ochroną prawa i powoduje ciężkie cierpienia dla nich i ich rodzin. Stanowi on pogwałcenie zasad prawa międzynarodowego gwarantujących między innymi prawo każdego do uznania jego podmiotowości prawnej, prawo do wolności i bezpieczeństwa osobistego oraz prawo do tego, by nie być poddawanym torturom i innemu okrutnemu, nieludzkiemu bądź poniżającemu traktowaniu lub karaniu. Stanowi także pogwałcenie lub zagrożenie dla prawa do życia.

Artykuł 2.

Żadne Państwo nie będzie dopuszczać się, zezwalać lub tolerować wymuszonych zaginięć. Państwa będą działać na krajowym i regionalnym szczeblu oraz we współpracy z Narodami Zjednoczonymi w celu przyczynienia się wszystkimi środkami do zapobiegania i wykorzenienia zjawiska wymuszonych zaginięć.

Artykuł 3.

Każde Państwo podejmie skuteczne legislacyjne, administracyjne, sądowe lub inne środki w celu zapobiegania i położenia kresu aktom wymuszonych zaginięć na każdym terytorium pozostającym pod swoją jurysdykcją.

Artykuł 4.

Wszystkie akty wymuszonych zaginięć będą przestępstwami według prawa karnego i będą podlegać odpowiednim karom, uwzględniającym szczególnie ciężki charakter tych przestępstw.

W krajowych przepisach prawnych może być przyjęte stosowanie okoliczności łagodzących wobec osób, które same uczestnicząc w spowodowaniu wymuszonego zaginięcia, przyczyniają się do zachowaniu ofiar przy życiu lub do dobrowolnego dostarczenia informacji pomagających w wyjaśnieniu przypadków wymuszonych zaginięć.

Artykuł 5.

Oprócz odpowiednich sankcji karnych, wymuszone zaginięcia sprawiają, że ich sprawcy oraz Państwo lub władze Państwa, które organizują, dopuszczają lub tolerują takie zaginięcia, ponoszą odpowiedzialność cywilną, niezależnie od międzynarodowej odpowiedzialności danego Państwa zgodnie z zasadami prawa międzynarodowego.

Artykuł 6.

Żaden rozkaz ani polecenie jakiegokolwiek organu publicznego, cywilnego, wojskowego bądź innego, nie mogą być powoływane jako usprawiedliwienie wymuszonego zaginięcia. Każda osoba otrzymująca taki rozkaz lub polecenie będzie miała prawo i obowiązek nie zastosować się do niego.

Każde Państwo zapewni, by rozkazy i polecenia nakazujące, upoważniające lub zachęcające do spowodowania wymuszonego zaginięcia zostały zakazane.

W ramach szkolenia pracowników wymiaru sprawiedliwości akcentowane będą postanowienia ustępów 1 i 2 niniejszego artykułu.

Artykuł 7.

Żadne okoliczności, czy to zagrożenie wojną, stan wojny, wewnętrzna niestabilność polityczna lub jakikolwiek inny stan wyjątkowy, nie mogą być powoływane jako usprawiedliwienie wymuszonych zaginięć.

Artykuł 8.

Żadne Państwo nie wydali, nie odmówi wjazdu oraz nie dokona ekstradycji osoby do innego Państwa, co do którego istnieją istotne podstawy by wierzyć, że będzie jej tam groziło wymuszone zaginięcie.

W celu  określenia czy takie podstawy istnieją, właściwe organy wezmą pod uwagę wszelkie możliwe okoliczności, włącznie, gdy będzie to właściwe, z istnieniem w danym Państwie powtarzających się przykładów poważnych, notorycznych lub masowych naruszeń praw człowieka.

Artykuł 9.

W celu zapobiegania wymuszonym zaginięciom we wszelkich okolicznościach, włącznie z okolicznościami, o których mowa jest w artykule 7 powyżej, konieczne jest istnienie prawa do szybkiego i skutecznego środka sądowego służącego określeniu miejsca pobytu lub stanu zdrowia osób pozbawionych wolności i/lub zidentyfikowaniu organów, które pozbawienie wolności rozkazały lub zrealizowały. 

W ramach takiej procedury właściwe organy krajowe będą miały dostęp do wszystkich miejsc, gdzie osoby pozbawione wolności są przetrzymywane i do wszystkich części takich miejsc, jak również do jakiegokolwiek miejsca, co do którego są podstawy wierzyć, że osoby takie mogą tam się znajdować.

Każdy inny właściwy organ, upoważniony przez prawo danego Państwa lub na mocy jakiegokolwiek instrumentu międzynarodowego, może mieć również dostęp do takich miejsc.  

Artykuł 10.

Każda osoba pozbawiona wolności będzie przetrzymywana w oficjalnie przeznaczonym do tego miejscu i, zgodnie z prawem krajowym, przekazana do dyspozycji sądu niezwłocznie po jej zatrzymaniu.

Dokładne informacje na temat zatrzymania takich osób i miejsca ich pobytu, włączając w to miejsca pobytu spowodowane ich przeniesieniem, będą niezwłocznie udostępnione członkom ich rodzin, ich obrońcom lub jakiejkolwiek innej osobie mającej prawnie uzasadniony interes w posiadaniu takiej informacji, o ile przeciwne życzenie nie zostało wyrażone przez osoby, których ta informacja dotyczy. 

W każdym miejscu zatrzymań będzie prowadzony oficjalny i uaktualniony rejestr osób pozbawionych wolności. Dodatkowo każde Państwo podejmie kroki w celu utrzymywania podobnych centralnych rejestrów. Informacje zawarte w tych rejestrach będą dostępne osobom wymienionym w ustępie poprzedzającym, jakiemukolwiek sądowemu lub innemu właściwemu i niezależnemu organowi oraz każdemu innemu właściwemu organowi starającemu się ustalić miejsce pobytu osoby zatrzymanej, który jest upoważniony zgodnie z prawem danego Państwa lub jakimkolwiek międzynarodowym instrumentem prawnym, którego dane Państwo jest stroną.

Artykuł 11.

Wszystkie osoby pozbawiane wolności muszą być zwalniane w sposób pozwalający na rzetelną weryfikację, że rzeczywiście zostały zwolnione, a ponadto, że zostały zwolnione na warunkach, w których zapewniona została ich nienaruszalność fizyczna i zdolność do pełnego korzystania z ich praw. 

Artykuł 12.

Każde Państwo ustanowi w swoim prawie krajowym przepisy wskazujące funkcjonariuszy, którzy są upoważnieni do decydowania o pozbawieniu wolności, określające warunki, na których takie decyzje mogą być podejmowane i regulujące kary wobec funkcjonariuszy, którzy bez uzasadnienia prawnego odmawiają udzielenia informacji na temat jakiegokolwiek zatrzymania.

Podobnie, każde Państwo zapewni ścisły nadzór, włączając w to zapewnienie istnienia przejrzystej hierarchii, nad wszystkimi funkcjonariuszami wymiaru sprawiedliwości odpowiedzialnymi za dokonywanie zatrzymań i aresztowań, pobyt w areszcie, przekazywanie osób oraz ich uwięzienie, jak również nad innymi funkcjonariuszami upoważnionymi przez prawo do używania przymusu i broni palnej.

Artykuł 13.

Każde Państwo zapewni, by każdy posiadający wiedzę lub uzasadniony interes, kto utrzymuje, że jakaś osoba stała się ofiarą wymuszonego zaginięcia, miał prawo złożenia skargi do właściwego i niezależnego organu tego Państwa oraz by skarga ta została niezwłocznie, szczegółowo i bezstronnie przez ten organ zbadana. Gdy tylko będą istniały uzasadnione podstawy by wierzyć, że dopuszczono się wymuszonego zaginięcia, Państwo niezwłocznie przedstawi daną sprawę temu organowi w celu przeprowadzenia takiego badania, nawet jeśli nie została złożona formalna skarga. Żadne środki nie będą podejmowane w celu ograniczenia bądź przeszkodzenia takiemu badaniu.

Każde Państwo zapewni, by właściwy organ posiadał niezbędne uprawnienia i środki w celu skutecznego przeprowadzania badania, włączając w to uprawnienie do przymusowego stawiennictwa świadków i uzyskiwania przedstawienia właściwych dokumentów oraz do przeprowadzania natychmiastowych wizyt w miejscu odosobnienia. 

Zostaną podjęte kroki w celu zapewnienia, by wszyscy zaangażowani w badanie, włącznie ze składającym skargę, jego doradcą, świadkami i tymi, którzy badanie przeprowadzają, byli chronieni przed niewłaściwym traktowaniem, zastraszeniem lub odwetem.

Rezultaty takiego badania będą udostępnione na wniosek wszystkim osobom, których sprawa dotyczy, o ile nie zagrozi to będącemu w toku postępowaniu karnemu.

Zostaną podjęte kroki w celu zapewnienia, by jakiekolwiek niewłaściwe traktowanie, zastraszenie lub odwet, bądź jakakolwiek forma ingerowania w złożenie skargi lub zakłócanie procedury badania, zostały właściwie ukarane.

Badanie na opisanych wyżej zasadach powinno móc być prowadzone tak długo, jak los ofiary wymuszonego zaginięcia pozostaje niewyjaśniony.

Artykuł 14.

Jakakolwiek osoba, której zarzuca się popełnienie w danym Państwie aktu wymuszonego zaginięcia, powinna być, jeśli ujawnione w oficjalnym dochodzeniu fakty to uzasadniają, przekazana właściwym organom cywilnym tego kraju w celu przeprowadzenia przeciwko niej postępowania karnego, o ile nie została wydana w drodze ekstradycji innemu Państwu chcącemu wykonywać jurysdykcję zgodnie z odpowiednimi obowiązującymi umowami międzynarodowymi. Wszystkie Państwa powinny podjąć wszelkie dostępne, zgodne z prawem i właściwe kroki w celu pociągnięcia do odpowiedzialności znajdujących się pod ich jurysdykcją lub kontrolą osób, co do których przypuszcza się, że ponoszą odpowiedzialność za wymuszone zaginięcie.

Artykuł 15.

Okoliczność, że istnieją podstawy by wierzyć, że osoba uczestniczyła w aktach o wyjątkowo poważnym charakterze, takich jak te o których mowa jest w art. 4 ust. 1 powyżej, niezależnie od motywów postępowania tej osoby będzie brana pod uwagę, gdy właściwe organy danego Państwa będą decydowały w kwestii udzielenia bądź odmowy udzielenia azylu.

Artykuł 16.

Osoby, którym zarzuca się popełnienie jakiegokolwiek z aktów, o których mowa jest w artykule 4 ust. 1 powyżej, będą zawieszone w wykonywaniu wszystkich urzędowych obowiązków w czasie badania, o którym mowa jest w artykule 13 powyżej.

Sprawy takich osób będą rozpatrywane tylko przez właściwe w każdym Państwie sądy powszechne, nie zaś przez jakikolwiek inny specjalny trybunał, w szczególności przez sądy wojskowe.

Żadne przywileje, immunitety lub specjalne wyłączenia nie będą dopuszczane w trakcie takich procesów, bez uszczerbku dla postanowień zawartych w Konwencji Wiedeńskiej o Stosunkach Dyplomatycznych.

Osobom podejrzanym o dopuszczenie się takich aktów zostanie zagwarantowane sprawiedliwe traktowanie, zgodnie z odpowiednimi postanowieniami Powszechnej Deklaracji Praw Człowieka i innymi odpowiednimi będącymi w mocy porozumieniami międzynarodowymi, na wszystkich etapach postępowania karnego.

Artykuł 17.

Akty wymuszonego zaginięcia będą traktowane jako trwające przestępstwo tak długo, jak długo sprawcy będą ukrywać informację na temat losu i miejsca pobytu osoby, która zaginęła, i jak długo fakty te będą pozostawały niewyjaśnione.

W przypadkach gdy przestaną obowiązywać środki uregulowane w art. 2 Międzynarodowego Paktu Praw Obywatelskich i Politycznych, okresy przedawnienia odnoszące się do aktów wymuszonego zaginięcia będą zawieszone tak długo, dopóki środki te nie zostaną przywrócone.

Okresy przedawnienia, tam gdzie one występują, odnoszące się do aktów wymuszonego zaginięcia będą znaczne i współmierne do szczególnie ciężkiego charakteru tych przestępstw.

Artykuł 18.

Osoby, które popełniły, lub którym zarzuca się popełnienie przestępstwa, o którym mowa jest w art. 4 ust. 1 powyżej, nie będą korzystały z jakichkolwiek szczególnych ustaw amnestyjnych lub podobnych środków mogących skutkować wyłączeniem objęcia ich postępowaniem karnym bądź zwolnieniem od kary. W wykonywaniu prawa ułaskawienia będzie brany pod uwagę szczególnie ciężki charakter aktów wymuszonego zaginięcia.

Artykuł 19.

Ofiary aktów wymuszonego zaginięcia i ich rodziny uzyskają zadośćuczynienie i będą miały prawo do odpowiedniej rekompensaty, włącznie ze środkami tak pełnego jak to będzie możliwe przywrócenia stanu poprzedniego. W przypadku, będącej rezultatem aktu wymuszonego zaginięcia śmierci ofiary, uprawnionymi do rekompensaty będą także osoby pozostające na jej utrzymaniu.

Artykuł 20.

Państwa będą zapobiegać i zwalczać przypadki uprowadzeń dzieci rodziców poddanych wymuszonemu zaginięciu oraz dzieci urodzonych w okresie wymuszonego zaginięcia swoich matek, a także podejmą wysiłki w celu ich poszukiwania i identyfikacji oraz zwrócenia takich dzieci ich rodzinom.

Zważywszy na potrzebę ochrony interesów dzieci, o których mowa jest w ustępie poprzedzającym, w Państwach, w których istnieje system adopcji, będzie istniała możliwość zweryfikowania adopcji takich dzieci i, w szczególności, anulowania jakiejkolwiek adopcji, która miała swój początek w wymuszonym zaginięciu. Niemniej, podczas weryfikacji adopcja taka powinna pozostawać w mocy o ile wyrażona zostanie na to zgoda najbliższych krewnych dziecka.

Uprowadzenie dzieci rodziców poddanych wymuszonemu zaginięciu oraz dzieci urodzonych w okresie wymuszonego zaginięcia swoich matek, a także zmiana lub zniszczenie dokumentów potwierdzających ich prawdziwą tożsamość, będą stanowiły szczególnie ciężkie przestępstwa i odpowiednio do tego karane.

W tym celu, gdy będzie to wskazane, Państwa będą zawierały dwustronne i wielostronne porozumienia.

Artykuł 21.

Postanowienia niniejszej Deklaracji nie naruszają postanowień wyrażonych w Powszechnej Deklaracji Praw Człowieka lub w jakimkolwiek innym instrumencie międzynarodowym oraz nie będą interpretowane jako ograniczające lub uchylające którekolwiek z tych postanowień. 

Zasady skutecznego zapobiegania i ścigania pozaprawnych, arbitralnych i wykonywanych w trybie doraźnym egzekucji. Rekomendowane przez rezolucję Rady Gospodarczej i Społecznej 1989/65 z dnia 24 maja 1989 r. i potwierdzone przez rezolucję Zgromadzenia Ogólnego ONZ 44/162 z dnia 15 grudnia 1989 r.

Zapobieganie.

1. Rządy na mocy prawa zakażą stosowania wszelkich pozaprawnych, arbitralnych i wykonywanych w trybie doraźnym egzekucji oraz zapewnią, że wszystkie tego typu egzekucje zostaną uznane przez prawo karne za przestępstwa oraz zagrożone odpowiednimi karami uwzględniającymi ciężki charakter takich przestępstw. Szczególne okoliczności, włączając w to stan wojny, wewnętrzną niestabilność polityczną lub jakikolwiek inny stan wyjątkowy, nie mogą być powoływane jako usprawiedliwienie takich egzekucji. 

Egzekucje takie nie będą przeprowadzane w żadnych okolicznościach, w tym również, lecz nie wyłącznie, w sytuacjach wewnętrznych konfliktów zbrojnych, nadmiernego lub nielegalnego użycia przymusu przez funkcjonariusza publicznego lub osoby realizującej zadania publiczne, bądź przez osobę działającą za namową, zgodą lub przyzwoleniem takiej osoby, a także sytuacji, gdy śmierć ma miejsce w czasie, gdy osoba jest pozbawiona wolności. Zakaz ten będzie miał pierwszeństwo przed aktami wydawanymi przez władze rządowe.

2. W celu zapobiegania pozaprawnym, arbitralnym i wykonywanym w trybie doraźnym egzekucjom rządy zapewnią ścisłą kontrolę, włączając w to zapewnienie istnienia przejrzystej hierarchii, nad wszystkimi funkcjonariuszami odpowiedzialnymi za dokonywanie zatrzymań i aresztowań osób oraz ich uwięzienie, jak również nad funkcjonariuszami upoważnionymi przez prawo do używania przymusu i broni palnej.

3. Rządy zabronią wydawania przez wyższych rangą funkcjonariuszy lub władze publiczne poleceń upoważniających lub nakłaniających inne osoby do wszelkich tego typu pozaprawnych, arbitralnych lub wykonywanych w trybie doraźnym egzekucji. Każda osoba będzie miała prawo i obowiązek odmówić wykonania takiego polecenia. W trakcie szkolenia funkcjonariuszy organów ścigania będzie kładło się nacisk na powyższe postanowienia.

4. Osobom lub grupom osób, zagrożonym pozaprawnymi, arbitralnymi lub wykonywanymi w trybie doraźnym egzekucjami, włączając w to osoby otrzymujące śmiertelne pogróżki, zostanie zapewniona skuteczna ochrona przy zastosowaniu sądowych lub innych środków.

5. Nikt nie będzie bez jego zgody zawrócony bądź wydalony do państwa, co do którego istnieją uzasadnione podstawy by wierzyć, że osoba taka stanie się w tym państwie ofiarą pozaprawnej, arbitralnej lub wykonanej w trybie doraźnym egzekucji.

6. Rządy zapewnią, że osoby pozbawione wolności będą przetrzymywane w oficjalnie przeznaczonych do tego miejscach, oraz że informacje na temat pozbawienia wolności oraz miejsca pobytu, włączając w to przenoszenie osób, będą niezwłocznie dostępne ich krewnym oraz prawnikowi lub innym zaufanym osobom.

7. Wykwalifikowani inspektorzy, włączając w to personel medyczny, lub inny równoważny niezależny organ, będą przeprowadzali regularne inspekcje w miejscach, w których przebywają osoby pozbawione wolności, będąc ponadto upoważnionymi do dokonywania z własnej inicjatywy inspekcji niezapowiedzianych i posiadając pełne gwarancje niezależności w wykonywaniu swoich funkcji. Inspektorzy będą mieli prawo nieograniczonego dostępu do wszystkich osób przebywających w takich miejscach, jak również do dotyczących tych osób dokumentów. 

8. Rządy podejmą wszelkie wysiłki w celu zapobiegania pozaprawnym, arbitralnym i wykonywanym w trybie doraźnym egzekucjom, za pomocą takich środków jak wstawiennictwo dyplomatyczne, usprawniony dostęp skarżących do międzyrządowych i sądowych instytucji oraz publiczne ujawnienie. Stosowane będą międzyrządowe mechanizmy w celu badania doniesień w sprawie każdej takiej egzekucji oraz podjęcia przeciwko takim praktykom skutecznych działań.

Rządy, włączając w to rządy państw, co do których można w uzasadniony sposób podejrzewać iż pozaprawne, arbitralne i wykonywane w trybie doraźnym egzekucje mają na ich terytorium miejsce, będą w pełni współpracować w międzynarodowych dochodzeniach dotyczących tej kwestii.

Dochodzenie.

9. Przeprowadzane będą szczegółowe, niezwłoczne i bezstronne dochodzenia we wszystkich przypadkach, gdy zachodzi podejrzenie dokonania pozaprawnej, arbitralnej lub wykonanej w trybie doraźnym egzekucji, włączając w to przypadki, gdy skargi osób krewnych lub inne wiarygodne źródła sugerują nienaturalną śmierć w opisanych wyżej okolicznościach. Rządy zapewnią istnienie instytucji oraz procedur służących przeprowadzaniu takich dochodzeń. Celem dochodzeń będzie ustalenie przyczyny, sposobu oraz czasu śmierci, osoby za tą śmierć odpowiedzialnej oraz sposobu postępowania, które mogło do śmierci doprowadzić. Będą one obejmowały sekcję zwłok, zebranie i analizę wszystkich dowodów rzeczowych i dokumentów oraz oświadczeń świadków. W dochodzeniu będzie stosowane rozróżnienie pomiędzy śmiercią naturalną, śmiercią będącą wynikiem wypadku, samobójstwem oraz zabójstwem. 

10. Władza przeprowadzająca dochodzenie będzie miała prawo uzyskiwać wszelkie informacje potrzebne do zbadania sprawy. Prowadzące dochodzenie osoby będą miały do dyspozycji wszelkie potrzebne budżetowe i techniczne środki w celu prowadzenia skutecznego dochodzenia. Będą one także miały prawo zobowiązywać funkcjonariuszy, którym zarzuca się zaangażowania w takie egzekucje, do stawienia się i złożenia zeznań. Dotyczy to również wszystkich świadków. W tym celu osoby te będą upoważnione do wydawania wezwań dla świadków, włączając w to funkcjonariuszy, którym zarzuca się zaangażowanie w egzekucje, oraz do żądania przedstawienia dowodów.

11. W przypadkach, w których istniejące procedury dochodzenia są niewystarczające z powodu braku kwalifikacji lub bezstronności, zważywszy na wagę sprawy bądź oczywisty fakt istnienia stałej praktyki popełniania nadużyć, oraz w przypadkach gdy istnieją skargi rodziny ofiary w kwestii istnienia takich nieprawidłowości bądź też inne znaczące podstawy, rządy będą przeprowadzały dochodzenia przy pomocy niezależnej komisji dochodzeniowej lub podobnej procedury. Na członków takiej komisji będą wybierane osoby o uznanej bezstronności, kompetencji oraz niezależności. W szczególności będą to osoby niezależne od jakiejkolwiek instytucji, agencji bądź osoby, która może być przedmiotem dochodzenia. Komisja będzie uprawniona do uzyskiwania wszelkich informacji potrzebnych do przeprowadzenia dochodzenia oraz przeprowadzi dochodzenie odpowiednio do niniejszych Zasad. 

12. Ciało osoby zmarłej nie będzie wydane dopóki nie zostanie przeprowadzona odpowiednia sekcja zwłok przez lekarza, który, o ile to będzie możliwe, będzie specjalistą w dziedzinie medycyny sądowej. Osoby przeprowadzające sekcję zwłok będą miały prawo dostępu do wszelkich danych dochodzenia, do miejsca, gdzie ciało zostało odkryte, oraz do miejsca uznawanego za to, w którym śmierć nastąpiła. Jeśli ciało zostało pochowane, a później okaże się, że wymagane jest przeprowadzenie dochodzenia, ciało zostanie niezwłocznie i w kompetentny sposób ekshumowane w celu przeprowadzenia sekcji zwłok. Jeśli zostanie odkryty szkielet, zostanie on starannie ekshumowany oraz metodycznie zbadany za pomocą technik antropologicznych. 

13. Ciało osoby zmarłej będzie dostępne dla osób przeprowadzających sekcję zwłok przez okres czasu wystarczający do przeprowadzenia szczegółowego dochodzenia. Sekcja zwłok będzie – jako minimum – zmierzała do ustalenia tożsamości osoby zmarłej, przyczyny oraz sposobu jej śmierci. W możliwym stopniu ustalony będzie także czas i miejsce śmierci. Szczegółowe kolorowe zdjęcia osoby zmarłej będą zawarte w sprawozdaniu z sekcji zwłok w celu udokumentowania i poparcia ustaleń dochodzenia. Sprawozdanie z sekcji zwłok musi opisywać wszystkie zranienia na ciele zmarłego, włączając w to wszelkie dowody stosowania tortur.

14. W celu zapewnienia obiektywnych wyników, osoby przeprowadzające sekcję zwłok muszą być w stanie działać bezstronnie i niezależnie od jakichkolwiek osób, organizacji bądź jednostek, które mogły być uwikłane w sprawę.

15. Osoby składające skargę, świadkowie, osoby przeprowadzające dochodzenie i ich rodziny będą chronieni przed przemocą, groźbami użycia przemocy lub jakąkolwiek formą zastraszenia. Osoby, które mogły potencjalnie być uwikłane w pozaprawne, arbitralne lub wykonane w trybie doraźnym egzekucje, będą usunięte z jakiegokolwiek stanowiska zapewniającego władzę, pośrednią bądź bezpośrednią, nad osobami składającymi skargę, świadkami i ich rodzinami, jak również osobami przeprowadzającymi dochodzenia.

16. Rodziny osób zmarłych i ich przedstawiciele prawni będą informowani oraz będą mieli dostęp do każdego przesłuchania, jak również do jakiejkolwiek informacji wiążącej się z dochodzeniem, a także upoważnieni do przedstawiania innych dowodów. Rodzina osoby zmarłej będzie miała prawo nalegać, by w trakcie sekcji zwłok obecny był lekarz lub inna wykwalifikowana osoba. Kiedy zostanie określona tożsamość osoby zmarłej zostanie wysłane zawiadomienie o śmierci, a rodzina lub krewni zmarłego zostaną niezwłocznie poinformowani. Ciało osoby zmarłej zostanie im zwrócone po zakończeniu dochodzenia.

17. W rozsądnym okresie czasu zostanie sporządzone pisemne sprawozdanie na temat metod oraz ustaleń takiego dochodzenia. Sprawozdanie będzie niezwłocznie powszechnie dostępne i będzie obejmowało zakres dochodzenia, metody i procedury użyte w celu oceny dowodów, jak również wnioski i zalecenia oparte o ustalenia stanu faktycznego i odpowiednie przepisy prawne. Sprawozdanie będzie także szczegółowo opisywało poszczególne wydarzenia, które ujawniono, że miały miejsce, i dowody, o które takie ustalenia zostały oparte, listę i nazwiska świadków, którzy złożyli zeznania, z wyjątkiem tych, których tożsamość została zatajona dla ich własnej ochrony. W rozsądnym okresie czasu rząd albo ustosunkuje się do sprawozdania z dochodzenia albo wskaże kroki, jakie w reakcji na sprawozdanie mają zostać podjęte. 

Środki prawne.

18. Rządy zapewnią, by osoby, które zostały zidentyfikowane w wyniku dochodzenia jako uczestniczące w pozaprawnych, arbitralnych lub wykonanych w trybie doraźnym egzekucjach na jakimkolwiek terytorium pozostającym pod ich jurysdykcją poniosły za to odpowiedzialność. Rządy albo postawią takie osoby przed wymiarem sprawiedliwości, albo będą współpracować w celu ekstradycji wszelkich takich osób do innych państw chcących wykonywać jurysdykcję. Zasada ta będzie stosowana niezależnie od tego, kim są i gdzie znajdują się sprawcy lub ofiary, ich narodowości lub od tego, gdzie przestępstwo to zostało popełnione.

19. Bez uszczerbku dla zasady 3 powyżej, jakiekolwiek polecenie przełożonego funkcjonariusza lub władzy publicznej nie może być powoływane jako usprawiedliwienie pozaprawnych, arbitralnych bądź wykonywanych w trybie doraźnym egzekucji. Przełożeni, oficerowie lub inni funkcjonariusze publiczni mogą zostać pociągnięci do odpowiedzialności za działania funkcjonariuszy pozostających pod ich władzą, jeśli mieli rzeczywistą możliwość zapobiegnięcia takim działaniom. W żadnych okolicznościach, włączając w to stan wojny, oblężenia lub inny szczególny powszechny stan, nie zostanie udzielone ogólne zwolnienie od ścigania prawnego osobom, którym zarzucić będzie można zaangażowanie w pozaprawne, arbitralne lub wykonane w trybie doraźnym egzekucje.

20. Rodziny i osoby pozostające na utrzymaniu ofiar pozaprawnych, arbitralnych lub wykonywanych w trybie doraźnym egzekucji, będą uprawnione do otrzymania w rozsądnym okresie czasu sprawiedliwego i adekwatnego odszkodowania.

( Termin „okrutne, nieludzkie bądź poniżające traktowanie lub karanie” powinien być interpretowany w taki sposób, by zapewnić najszerszą możliwą ochronę przed nadużyciami, o charakterze zarówno fizycznym, jak i psychicznym, włącznie z przetrzymywaniem osoby aresztowanej lub uwięzionej w warunkach, które stale lub okresowo pozbawiają ją możliwości korzystania z któregokolwiek z jej naturalnych zmysłów, takich jak wzrok lub słuch, świadomości co do miejsca, w którym przebywa, jak też upływu czasu.
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